
CRNAGORA
UPRAVA PRIHODAI CARINA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5-1048939/002 
U Podgorici, dana 18.11.2022.godine

Uprava prihoda i carina - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu članova 
319, 320, 321 i 323 Zakona o privrednim društvima ("Sl.list CG", br. 065/20), rjesavajući po 
prijavi za registraciju promjene društva sa ograničenom odgovornošću DRUŠTVO SA 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "SUN HORIZON" PODGORICA, broj 361974 podnijetoj dana 
16.11.2022. u 12:02:26, preko

Ime i prezime: MARIJA MARINOVIĆ
JMBG ili br.pasoša: 0209998255038 CRNA GORA
Adresa: DRUGOG CRNOGORSKOG BATAUONA 2/18 PODGORtCA CRNA GORA

donosi
RJEŠENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU "SUN HORIZON" PODGORICA - registarski broj 5 -1048939, PIB 03457109 , i
to:
Statut:

Statut od 07.07.2022.Briše se:
Registruje se - upisuje se: statut od 15.11.2022. 
Osnivač:

DRUŠTVO SA OGRANIĆENOM ODGOVORNOŠĆU "ENERGIJA VETRA" 
NEVESINJEBIH
MB/JMBG/BR.PASOŠA: 4404840780005 BOSNA I HERCEGOVINA, 
Udio:20%

Briše se:

DRUŠTVO SA OGRANIĆENOM ODGOVORNOŠĆU "SATVISION" 
PODGORICA
MB/JMBG/BR.PASOŠA: 03040313,
Udio: 80% .

Registruje se - upisuje se: CWP EUROPE S.A.R.L.
MB/JMBG/BR. PASOŠA: B242209 LUKSEMBURG 
Adresa: BOULEVARD F.W. RAIFFEISEN 17 LUKSEMBURG
LUKSEMBURG 
Udio: 100%

/r.H-1022.
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JMBG - Ovlašćeni zastupnik UUBIŠA MUČIBABIĆ

0107983150054 
Broi pasoša - Ovlašćeni zastupnik UUBIŠA MUČIBABIĆ 

Registruje se - upisuje se: A0797807

Briše se:

Obrazloženje
Podnosilac je dana 16.11.2022 u 12:02:26 podnio prijavu za registraciju promjene društva sa 
ograničenom odgovornošću SUN HORIZON DOO.
Odredbama člana 319 preciziran je način registracije u CRPS. Stavom 1 ovog člana je 
predviđeno da se registracija u CRPS vrši na osnovu registracione prijave ili po službenoj 
dužnosti. Odredbama člana 320 predviđeno je dostavljanje registracione prijave i prateće 
dokumentacije. Odredbama člana 321 uređuje se postupak registracije u CRPS. Istim članom, 
stav 4 su precizirani slučajevi kada nadležni organ za registraciju odbija prijavu za registraciju i 
to: ako su podaci unijeti u registracionu prijavu nepotpuni, ako uz prijavu nije dostavljena 
kompletna dokumentacija, ako je pod istim nazivom registrovan neki drugi oblik obavljanja 
privredne djelatnosti i ako je ispunjen poseban uslov za odbijanje zahtjeva za registraciju 
propisan drugim zakonom.
Odredbama člana 323 propisano je da nadležni organ za registraciju obezbjeđuje da podad 
registrovani u CRPS budu istovjetni sa podacima iz registracione prijave. Lica koja zaključuju 
pravne poslove sa registrovanim privrednim društvima i preduzetnicima snose rizik utvrđivanja 
tačnosti podataka sadržanih u registru za njihove potrebe. Rješavajući po predmetnoj prijavi, 
obzirom da su ispunjeni Zakonom propisani usiovi, odlučeno je kao u dispozitivu rješenja. 
Visina naplaćene naknade za registraciju propisana je članom 322 Zakona o privrednim 
društvima ("Sl.list CG", br. 065/20).

Sam.

Marijl^ ićković

Pravna pouka:
Protiv ovog rješenja može se izjaviti žalba Minia^^ §^0 " 
od dana prijema Rješenja. Žaiba se predaje^^ 
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarlfnom broju 5 Taksene 
tarife za adminlstrativne takse. Taksa se upućuje u korist računa 832-3161017-60- 
Administrativna taksa. Žalba ne odlaže izvršenje Rješenja.

CG u roku od 15 dana
kd^ovog organa i taksira
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CRNA GORA

UPRAVA PRIHODA I CARINA
CENTRALN! REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
U Podgorici, dana 18.11.2022

OGLAS
ZAOBJAVLJIVANJE U SLUŽBENOM LISTU CRNE GORE

Dana 18.11.2022, pod registarskim brojem 5-1048939/002 CRPS u Podgorici upisao je 
sljedeće podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU "SUN HORIZON" PODGORICA. Ugovorom i Statutom od 
18.11.2022. god. mijenja se osnivač i lični podaci ovlašćenom zastupniku. Dokumenta 
koja sadrže navedene podatke nalaze se u CRPS-u.

Nai |iM.P. ic;

Sar lalBojanić



IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA UPRAVE PRIHODA I CARINA

Registarski broj 5 -1048939 / 001 

PIB: 03457109
Datum registracije: 21.07.2022.

DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "SUN HORIZON" PODGORICA

Broj važeće registracije: /OOl

SUN HORIZON DOO
+38268209309
sunhorizon.info(5)gmail.com

Skraćeni naziv:
Telefon:
eMail:
Web adresa:

07.07.2022.
07.07.2022.
BULEVAR STANKA RADONJIĆA BR.215 PODGORICA

Datum zaključivanja ugovora:
Datum donošenja Statuta:
Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem službene pošte: BULEVAR STANKA RADONJIČA BR.215 PODGORICA

BULEVAR STANKA RADONJIĆA BR.215 PODGORICA 

3511 Proizvodnja elektrlčne energije
Adresa sjedišta:
Pretežna djelatnost:
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja: DA 

Oblik svojine:
Porijeklo kapitata: Mješoviti

Upisani kapital: l,00Euro (Novčani l,00Euro, nenovčani 0,00Euro )

Privatna

OSNIVA^b

DRUŠTVds^ OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "ENERGIJA VETRA" NEVESINJE BIH
440484078ofc BOSNA I HERCEGOVINA

Uloga:

Udio:

'snivač
Adresa: VUKATOROVIĆA BR.29 NEVESINJE BOSNA I 

HERCEGOVINA
2M
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DRUŠTVO SA OGRiftMČENOM ODGOVORNOŠĆU "SATVISION" PODGORICA 03040313 

Uloga: OsnivA

Udio: Adresa: BULEVAR VOJVODE STANKA RADONJIĆA BR. 217 
PODGORICA

80%

LICAU DRUŠTVU:
UUBIŠA MUČIBABIĆ OTOfesSlSCfnSTCBfiA GORA

BUL MILOŠA RAŠOVIĆA BR.lOPedGUKILTTLKNA UUKAAdresa:
Uloga: Ovlašćeni zastupnik
Ovlašćenja u prometu: Neograničeno ( ) 
Ovlašćen da djeluje: POJEDINAČNO ( )

DARIJA GAZIVODA 2308994215029 CRNA GORA

Adresa: VEUE BRDO BR.90 PODGORICA CRNA GORA
Uloga: Izvršni direktor
Ovlašćenja u prometu: Neograničeno ( )
Ovlašćen da djeluje: POJEDINAČNO ( )

Izdato: 16.11.2022 godine u ll:59h NačelnicaMP

Sanja Bojanić
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA UPRAVE PRIHODA I CARINA

Registarski broj 5 - 0725894 / 002 
PIB: 03040313

Datum registracije: 07.04.2015. 
Datum promjene podataka: 12.10.2020.

DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "SATVISION" PODGORICA

BroJ važeće reglstracije: /002

Skraćeni nazlv:
Telefon: 
eMail:
Web adresa:
Datum zaključivanja ugovora;
Datum donošenja Statuta:
Adresa glavnog mjesta poslovanja: BULEVAR VOJVODE STANKA RADONJIĆA BR. 217

PODGORICA
Adresa za prijem službene pošte: BULEVAR VOJVODE STANKA RADONJIĆA BR. 217

PODGORICA
BULEVAR VOJVODE STANKA RADONJIĆA BR. 217 
PODGORICA
6190 Ostale telekomunikacione djelatnosti

SATVISION
+38268209309
IJublsa.satvision@gmail.com

06.04.2015.
06.04.2015. Datum promjene Statuta: 08.10.2020.

Adresa sjedišta:

Pretežna djelatnost:
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja: DA 
Oblik svojine:
Porijeklo kapitala: Domaći

Upisani kapital: l,00Euro (Novčani l,00Euro, nenovčani 0,00Euro )

Privatna
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* OSNIVAČI:

UUBIŠA MUČIBABIĆ A0797807 CRNA GORA 

Uloga: Osnivač
Udlo: Adresa: BUL MILOŠA RAŠOVIĆA BR. 10 PODGORICA CRNA GORA100%

LICAUDRUŠTVU:
JELENA MUČIBA6IĆ 2908984215028 CRNA GORA

Adresa: BUL. MILOŠA RAŠOVIČA BR. 10 PODGORICA CRNA GORA 
Uloga: Ovlašćeni zastupnik
Ovlašćenja u prometu: Neogranlčeno ( )
Ovlašćen da djeluje: POJEDINAČNO( )

UU6IŠA MUČIBABIĆ A0797807 CRNA GORA

Adresa: BUL. MILOŠA RAŠOVIĆA BR. 10 PODGORICA CRNA GORA
Uloga: Izvršni direktor
Ovlašćenja u prometu: Neograničeno ( )
Ovlašćen da djeluje: POJEDINAČNO( )

Izdato: 16.11.2022 godlne u 12:24h NačelnicaMP

Sanja Bojanlć
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CRNA GORA
UPRAVA PRIHODAI CARINA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

361974Broj predmeta:

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrđuje se da je MARIJA MARINOVIĆ dostavio-la dokument za Promjena društva sa 
ograničenom odgovornošću - DOO - SUN HORIZON DOO - DRUŠTVO SA OGRANIČENOM 
ODGOVORNOŠĆU iz PODGORICA, registarski broj:51048939 sa sljedećim prilozima:

Punornoćje
Rešenje Agenciie za privredne reeistre za osnivača 

Kopiia pasoša
Ueovor o promieni Osnivača 
Odluka o usvaianiu Statuta 

Statut društva
Odiuka o promjeni ličnih podataka 

Obrazac
Dokaz o uplaćenoi naknadi za obiavljivanie podataka u "Službenom listu Crne Gore" 
Dokaz 0 uplaćenoi naknadi za upis u CRPS

16.11.2022. god.Datum prijema dokumentacije:

Dokument primlo/taPodnosilac prijave

'C/
T Magdalena Peruničić, Samostalna referentkinja

M.P.

Uputstvo za praćenje prijave: Prijava se može pratiti putem sajta www.crps.me odabirom stavke menija PRETRAGA REGISTRA, 
zatim PRETRAGA PREDMETA. U ponuđena polja unijeti broj predmeta i datum prijema dokumentacije i kiiknuti dugme TRAŽI. 
Ukoiiko je prikazan status OBRAĐEN rješenje se može preuzeti. Broj kontakt telefona CRPS-a: +38220230858.

http://www.crps.me


( ^
CRPS

Jedinstvena prijava za registradju privrednih subjekata I ostalih oblika obavljanja privredne djelatnosti
1. PODNOSIUC PRIJAVE^

X 1.2. Punomoćnik 1.3. ProkuristaPrijavu podnosi: 1.1. Zastupnik

CfOtA1.1.1. JMBVlDlica l.l.Z.Država

Ma^i'no\/'iC1.1.3.IME 1.1.4. PREZIME

Dofag cenofMesict^ i.i.e. Mjesto oti; 6A-1.1.5. Ulica I broj

Cena 6o£a1.1.8. Država1.1.7. Opština

1.1.10. e-mail:1.1.9. Telefon

2. VRSTA REG1STRACIJE u CRPS

X 2.2. Promjena 2.3. Brisanje 2.4. Rezervacija naziva2.1. Osnivanje

3. REGISTRACIJA U DRUGIM REGISTRIMA
3.1. Registar poreskih obveznikaX
3.2. Registarobveznika na dodatnu vrijednost 3.3. Carinski registarX
3.4. Registar uprave za inspekcijske poslove 
(tržišna inspekcija)

3.5. Opštinski organ uprave nadležan za poslove privredeX

3.6. Registarstanovnika

4. OSNOVNI PODACI O SUBJEKTU KOJIJE PREDMET REGISTRACIJE
Oblik organizovanja

DIO STRANOG 
DRUŠTVA ODAD KD USTANOVADOO PREDUZETNIKX

PODRUŽNICAINVESTICIONI FOND OSTALOZADRUGA KOOPERATIVANVO

DRUŠTVO SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU "SUN HORIZON" PODGORICA4.1. Puni naziv društva

4.2. Skraćeni naziv SUN HORIZON DOO

4.4. Registarski broj:034S7109 510489394.3. PIB:

4.5. Alternativni naziv / trgovački 
nazivV naziv podružnice

4.6. Novi naziv društva:

4.7. Broj Rješenja CRPS-a za 
rezervisani naziv
4.5. ADRESA UPRAVE - SJEDIŠTA DRUŠTVA

BULEVAR STANKA RADONJIĆA BR.2154.5.1. Ulica i broj:

4.5.3. Opština: PODGORICA4.5.2. Mjesto: PODGORICA

4.5.4. Država: CRNAGORA

4.6. ADRESA ZA PRIJEM SLUŽBENE POŠTE

BULEVAR STANKA RADONJIĆA BR.2154.6.1. Ulica i broj:

4.6.3. Opština: PODGORICA4.6.2. Mjesto: PODGORICA

4.6.4. Država: CRNA GORA

4.7. ADRESA GUVNOG MJESTA POSLOVANJA

BULEVAR STANKA RADONJIĆA BR.2154.7.1. Utica I broj:

4.7.2. Mjesto: 4.7.3. Opština: PODGORICAPODGORICA

4.7.4. Država: CRNA GORA

‘Obavezno za sveo blike privrednib subjekata
^ strano flziCko llce unijeti broj pasoša ill drugog Identiflkadonog dokumenta i državu Izdavanja 
K}bavezno za preduzetnike/diostranog druJtva
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4.8. KUN TAKT:

4.8.1. Telefon/fax; •*■38268209309

4.8.2. E-mail adresa; 4.8.3.web adresa;sunhorizon.info@gmail.com

4.9. PRETEŽNA DJEUTNOST^

4.9.1. Nova pretežna djelatnost^:

5.REGISTRACIJA OSNIVANJA/PROMJENE - PRIVREDNISUBJEKAT*
NASTANAK

SpajanjeOsnivanje
Na drugi načinPodjela

5.1. Rok na koji se društvo osniva (upisati broj mjeseci)

5.2. Datum donošenja statuta

5.3. Datum zaključenja Ugovora ili odluke o osnivanju

5.4. Ukoliko je subjekat prethodno registrovan/licenciran 
kod druge državne institucije navesti kod koje

Datum Rješenja5.5. Broj Rješenja pod kojim je registrovan

6. OBLIKSVOJINE

ZadružnaPrivatnaX

OržavnaDva ili vlše oblika svojine

7. SPOUNO-TRGOVINSKIPROMET:

Da Ne

8. KAPITAL

8.1. Porijeklo kapitala

MješovitiDomaći Strani X

8.2. Podaci o osnovnom kapitalu

8.2.1. Osnivački kapital 8.2.2. Povećanje 8.2.3. Smanjenje

Početni osnivaČki kapital Iznos promjene kapitala Kapital nakon promjeneOsnovni kapital

Ukupno(novčani + nenovčani) € € €

novčani - iznos € € €

€nenovčani - iznos € €

Pod krivičnom / materijalnom odgovornošču izjavljujem da su podaci navedeni u prijavi tačni i potpuni.

JMB/br.pasoša:

2022. uusDatum:
/Potms pOTnosioca prijave

*šlframik djelatnostl dostupan na lalteru CRPS-a 
^ Popunja se ukoliko se mijenja pretežna djelatnost
^Popunjavaju osnivači akcionarskog, ortačkog, komanđitnog društva, društva sa ograničenom odgovornošću, nevladinih organizacija, ustanovai 
zadruga

mailto:sunhorizon.info@gmail.com
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(•

X
9. LICE U ORUŠTVU PrestanakImenovanje Promjena

*za strano fizičko lice unijet) broj pasoša
*za strano pravno lice unljetl broj reglstraclje u matičnom reglstru 
* ID lica

S.l.MB/JMB: 50725894

Društvo sa ograničenom odgovornošću 

"Satvision" Podgorica
9.2 NAZIV/ IME PREZIME

Ženski 9.4. Datum rođenjaMuški9.3 Pol

9.5. ADRESA

*DržavlJanstvoBulevar vojvode Stanka Radonjlća 2179.5.1. Ulica I broj

PodgoricaPodgorica Mjesto:9.5.2. Opština

*ZanimanJeCrna Gora9.5.3 Država

10. ULOG A: (odabrati jednu od ponuđenih)

X Izvršni direktorOsnivač

Čian DOO Direktor

Ortak Predsjednik organa upravljanja

član nadzornog odboraKomanditor

Član odbora direktoraKomplementar

član upravnog odboraZadrugar

Član odbora za revizijuPreduzetnik

Sekretar društvaPoslovođa

Ovlašćeni zastupnikProkurista

Lice koje predstavija podružnicuRevizor

Lice koje odgovaraLikvidator

OrugO (*upisati ako je drugačije od ponuđenog)

10.1. UDIO
(*Popuniti ukoliko Je odabrana uloga osnivač,člana, ortaka)

80 %

Neograničena Ograničena10.2. Ovlašćenja u prometu

'Unijeti opis ograničenja

Članovima organa upravljanja10.3. Ovlašćen da djeluje Pojedinačno Kolektivno

*Upisati sa kim, ako je kolefctivno Sekretarom društva

Direktorom društva

**Upi$atiako je drugačije od ponuđenog

Saglasnost sa imenovanjem

Potpis

Pod krivičnom i materijalnom odgovornošću izjavljujem da su podaci navedeni u prijavi tačni i potpuni.

JMB/br.pasoša:

Datum: ^^2.2.

7 s podnosioca prijave
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X
9. LICE U DRUŠTVU PrestanakImenovanje Promjena

*23 strano fizičko lice uni]eti broj pasoša
*za strano pravno lice unijeti broj registradje u matičnom registru 
* ID lica

9.1. MB/JMB: 11216188

Društvo sa ograničenom odgovornošću
9.2 NAZIV/IME PREZIME

"Energija vetra" Nevesinje BiH

Ženski 9.4. Oatum rođenjaMuški9.3 Pol

9.5. ADRESA

*DržavljanstvoVuka Torovića 299.5.1. Ulica i broj

Mjesto: NevesinjeNevesinje9.5.2. Opština

*ZanimanjeBosna i Hercegovina9.5.3 Država

10. ULOGA: (odabrati jednuod ponuđenih)

X Osnivač Izvršni direktor

Član DOO Direktor

Predsjedntk organa upravljanjaOrtak

član nadzornogodboraKomanditor

Član odbora direktoraKomplementar

Član upravnog odboraZadrugar

Član odbora za revizijuPreduzetnik

SekretardruštvaPoslovođa

Ovlašćeni zastupnikProkurista

Uce koje predstavlja podružnicuRevizor

Lice koje odgovaraLikvidator

DrugO (*upisati ako je drugačije od ponuđenog)

10.1. UDIO
(*Popuntti ukoliko je odabrana utoga osnivač^člana, ortaka)

20 %

Ograničena10.2. Ovlašćenja u prometu Neograničena

*Unijeti opis ograničenja

članovima organa upravijanjaPojedinačno Kolektivno10.3. Ovtašćen da djeluje

'Upisati sa kim, ako je kolektivno Sekretarom društva

Direktorom druStva

**Uplsati ako je drugačije od ponuđenog

Saglasnost sa imenovanjem

Potpis

Pod krivičnom i materijalnom odgovomošću izjavljujem da su podaci navedeni u prijavi tačni i potpuni.

0203 3t?Z'SSo3?
JMB/br.pasoša:

Datum:J^JiM^ 'C

'otpis podnosioca prijave
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Imenovanje9. LICE U DRUŠTVU PrestanakPromjena
*za strano fizičko lice unijeti broj pasoila
*za strano pravno lice unijeti broj reglstracije u matičnom registru 
*IDIica

9.1. MB/JMB: B242209

9.2NAZIV/IME PREZIMECWP Europe S.ž.r.l.

Muški Ženski 9.4. Datum rođenja9.3 Pol

9.5. ADRESA

Boulevard F.W. Raiffeisen 17 *Državtjanstvo9.5.1. Ulica i broj

Luksemburg2411 Luksemburg Mjesto:9.5.2. Opština

*ZanimanjeLuksemburg9.5.3 Država

10. ULOGA: (odabrati jednu od ponuđenih)

X Izvršni direktorOsnivač

Član DOO Direktor

Predsjednik organa upravljanjaOrtak

član nadzornog odboraKomanditor

Član odbora direktoraKomplcmcntar

Član upravnog odboraZadrugar
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Na osnovu, između ostalih, čiana 271 Zakona o 
privrednim društvima ("Službeni list Crne Gore" 
br. 65/20 i 146/21) (u nastavku: "Zakon"), CWP 
Europe S.a.r.l., privredno društvo koje je 
osnovano i posiuje u skladu sa zakonima Velikog 
Vojvodstva Luksemburg, sa sjedištem na adresi: 
17 Boulevard F.W. Raiffeisen L-2411 
Luksemburg, registarski broj B242209 (u daljem 
tekstu: "Osnivač" ili "Član") kao jedini član 
Društva sa ograničenom odgovornošću "Sun 
Horizon" Podgorica, koje je osnovano i posluje 
u skladu sa zakonima Crne Gore, sa sjedištem u 
Podgorici, na adresi: Bulevar vojvode Stanka 
Radonjića 215, registracioni broj: 51048939, 
PIB: 03457109 (u nastavku "Društvo"), u 
svojstvu skupštine Društva donosi:

Pursuant to, among others, Article 271 of the 
Companies Act ("Official Gazette of Montenegro" 
no. 65/20 and 146/21) (hereinafter the 
"Companies' Act"), CWP Europe S.š.r.l., a 
company incorporated and operating under the 
laws of the Grand Dutchy of Luxembourg, with its 
registered seat at the address: 17 Boulevard F.W. 
Raiffeisen L-2411 Luxembourg, registration 
number B242209 (hereinafter the "Founder" or 
"Shareholder"), as a sole shareholder of 
Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"Sun Horizon" Podgorica, a company 
incorporated and operating under the laws of 
Montenegro, with its registered seat at the 
address: Boulevard vojvode Stanka Radonjića 
215, registration number 51048939, TIN: 
03457109 (hereinafter the "Company"), in its 
capacity of the Shareholders' Assembly adopts 
the:

STATUTESTATUT

društva sa ograničenom odgovornošću of the limited liability company

"Sun Horizon" Podgorica"Sun Horizon" Podgorica

(hereinafter the "Statute")(u daljem tekstu: "Statut")

I OPŠTE ODREDBE 1 GENERAL PROVISIONS

Član 1. Article 1

This Statute sets forth the following:Ovim Statutom se utvrđuju:

naziv Društva; name of the Company;

sjedište Društva; registered office of the Company;

pretežna i druge djelatnosti Društva; prevailing business activity and other 
business activities of the Company;
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kapitai Društva; share capital of the Company;

način vršenja promjena osnovnog kapitala 
Društva;

changes of the share capital of the 
Company;

način vršenja statusnih promjena Društva; status changes;

organi Društva; corporate bodies of the Company;

lica ovlašćena za zastupanje Društva; persons authorised to represent the 
Company;

način vršenja izmjena i dopuna Statuta; 
kao i

the manner of adopting amendments and 
modifications of the Statute; and

druge odredbe od značaja za poslovanje 
Društva.

other provisions concerning the Company's 
business operations.

Član 2. Article 2

U skladu sa Zakonom, ovaj Statut (kao i sve 
njegove naknadne izmjene i dopune) registruje 
se u Centralnom registru privrednih subjekata pri 
Upravi prihoda i carina Crne Gore (u daljem 
tekstu: "CRPS").

Pursuant to the Companies' Act, this Statute (as 
well as all of its additional amendments) shall be 
registered within the Central Registry of Business 
Entities of the Tax and Customs Administration of 
Montenegro (hereinafter the "CRBE").

Član 3. Article 3

Društvo se osniva na neodređeno vrijeme. The Company is incorporated for an indefinite 
period of time.

II BUSINESS NAMEII NAZIV DRUSTVA

Član 4. Article 4

Poslovno ime Društva glasi; The full business name of the Company is:

Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"Sun Horizon" Podgorica

Društvo sa ograničenom odgovornošću 
"Sun Horizon" Podgorica

Skraćeni naziv Društva je: The Company's abbreviated business name is:

"Sun Horizon" d.o.o."Sun Horizon" d.o.o.
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Član 5. Article 5

Skupština Društva može u svakom trenutku 
promijeniti naziv Društva, u skladu sa Zakonom i 
ovim Statutom.

Shareholders' Assembly may change business 
name of the Company at any time, pursuant to 
the Companies' Act and this Statute.

III SIEDIŠTE DRUŠTVA III REGISTERED OFFICE OF THE COMPANV

Član 6. Article 6

Sjedište Društva i adresa prijema službene pošte 
je na adresi: Bulevar vojvode Stanka Radonjića 
215, 81 000 Podgorica.

The Company shail be seated, and its postal 
address shail be at: Boulevard vojvode Stanka 
Radonjića 215, 81 000 Podgorica.

Član 7. Article 7

Shareholders' Assembly may change registered 
office at any time and may also open 
representative offices, branches, business units, 
and similar, in other places in accordance with 
this Statute and the Act.

Skupština Društva može u svakom trenutku 
promijeniti sjedište, a može, u skladu sa ovim 
Statutom i Zakonom, i u drugim mjestima 
osnivati podružnice, filijale, poslovne jedinice i 
slično.

IV PEČAT DRUŠTVA IV COMPANV SEAL

Član 8. Article 8

The Company has a seal.Društvo ima pečat.

The Company's seal is circular in form and of 
standard size with the words Društvo sa 
ograničenom odgovornošču - Podgorica written 
on the edges and the text SUN HORIZON in the 
centre.

Pečat Društva je okruglog oblika standardnih 
dimenzija, sa ispisanim tekstom na obodu 
Društvo sa ograničenom odgovornošću 
Podgorica i u sredini natpisom SUN HORIZON.

Član 9. Article 9

Štambilj Društva je pravougaonog oblika sa 
ispisanim tekstom SUN HORIZON duž gornje 
ivice, riječju BROJ u centru i riječju PODGORICA 
20 - duž donje ivice.

The stamp of the Company is rectangular, with 
along the upper edge reading SUN HORIZON, 
with the word NUMBER in the center and the word 
PODGORICA 20 - along the lower edge.
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Član 10. Article 10

Društvo će pečat kohstiti samo kada je njegova 
upotreba izričito predviđena Zakonom i/ili drugim 
primjenljivim propisom.

The Company will use the seal only when its use 
is expressly provided by law and/or other 
applicable regulation.

V DJELATNOST DRUŠTVA V COMPANV'S BUSINESS ACTIVITV

Član 11. Article 11

Društvo će obavljati djeiatnosti u skladu sa 
Zakonom o klasifikaciji djelatnosti Crne Gore 
("Službeni list Crne Gore", br. 18/2011).

The Company shall carry out its business 
operations pursuant to the Classification of 
Activities Act ("Official Gazette of Montenegro", 
no. 18/2011).

Član 12. Article 12

Pretežna djelatnost Društva je: The prevailing business activity of the Company
is:

šifra djelatnosti: activity code: 35.1135.11

električne Production of Electrical EnergyProizvodnja
energije

activity label:naziv djelatnosti:

Član 13. Article 13

Pored pretežne djelatnosti, Društvo može u mjeri 
u kojoj je to dopustljivo u skladu sa primjenjivim 
propisima obavljati i sljedeće djeiatnosti:

Besides the said activity, the Company may 
engage in the following activities, to the extent 
permissible under the applicable laws:

Prenos električne energije; Electricity Transmission;35.1235.12

Distribudja električne energije; Electricity Distribution;35.1335.13

Trgovina električnom energijom; Electrictiy Sale;35.1435.14

Buying and Selling of Own Real Estate;Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina; 68.1068.10

Iznajmljivanje vlastitih ili iznajmljenih 
nekretnina i upravljanje njima;

Renting and Operating of Own or 
Leased Real Estate;

68.2068.20



- 5 -

Real Estate Management for 
Remuneration;

Upravljanje nekretninama uz naknadu; 68.3268.32

Konsultantske aktivnosti u vezi sa 
poslovanjem i ostalim upravljanjem;

Consuitancy Activities Related to 
Business and Other Managing 
Activities;

70.2270.22

Član 14. Article 14

Društvo će, u manjem obimu i bez upisa u CRPS, 
obavljati druge djelatnosti u skladu sa Zakonom.

The Company will, to a lesser extent and without 
registration in the CRBE, perform other activities 
in accordance with the Companies’ Act.

Član 15. Article 15

Društvo će se, u mjeri u kojoj je to dopušteno 
shodno primjenljivim propisima baviti i 
spoljnotrgovinskim prometom.

The Company will, to the extent permitted by 
applicable laws, engage also in foreign trade.

Član 16. Article 16

Društvo može promijeniti svoju osnovnu 
djelatnost u skladu sa odlukom Skupštine.

The Company can change its registered activity 
in accordance with the Shareholders' Assembly 
decision.

This decision shall be adopted in written form and 
submitted to the CRBE.

Ova odluka donosi se u pisanom obliku i 
registruje se u CRPS-u.

VI SHARE CAPITALVI KAPITAL DRUSTVA

Član 17. Article 17

Osnovni kapital Društva je novčani. The issued share capital of the Company is 
pecuniary.

Ukupni osnovni kapital Društva iznosi 1,00 EUR 
(slovima: jedan euro).

The total issued share capital of the Company is 
EUR 1.00 (in letters: one euro).

Član 18. Article 18
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Na osnovu imovine unijete u Društvu, Član ima 
sljedeći udio:

Based on the assets contributed to the Company, 
the Shareholder has the follovving shareholdings:

100% (in letters: hundred percent), vvhich 
represents share capital in the amount of 
EUR 1.00 (in letters: one euro) and 
corresponding participation in the 
distribution of profits and risk sharing of the 
Company.

100% (slovima: sto posto), koji 
predstavlja kapital u iznosu od 1,00 EUR 
(slovima: jedan euro) kao i odgovarajuće 
učešće prilikom raspodjele dobiti i rizika 
Društva.

Član 19. Article 19

Sve odluke Društva donose se glasanjem članova 
čija su prava u odlučivanju proporcionalna 
posjedovanom udjelu u Društvu u skladu sa 
članom 18 iznad.

All decisions of the Company shall be approved 
by the shareholders by poll, and each ordinary 
share represents one vote in accordance with 
Article 18 above.

Član 20. Article 20

The Company shall issue a share certificate to 
each of the shareholders with the following 
information: name and seat of the Company, 
nominal value, the rights carried by the share, 
number of votes, and signature of the Executive 
Director.

Društvo članovima izdaje potvrdu o udjelima, 
koja sadrži sljedeće podatke: ime i sjedište 
Društva, nominalna vrijednost udjela, prava koja 
udlo nosl, broj glasova, i potpis Izvršnog 
direktora.

In case of loss or damage of the share certificate, 
which renders it invalid for the use and transfer, 
the Company acting upon reguest of a 
shareholder shall replace the certificate and 
cancel the old one at the expense of such 
shareholder.

U slučaju gubitka ili oštećenja potvrde o udjelima, 
na način da ista postane nepodobna za prijenos, 
Društvo će na zahtjev člana i o njegovom trošku 
izdati novu i poništiti staru potvrdu o udjelima.

The Company shall keep a register of issued 
shares pursuant to the regulations.

0 udjelima Društvo vodi se knjigu udjela, u 
skladu sa primjenljivim propisima.

Član 21. Article 21

The Company may issue new shares, or other 
securities, with the view to acguire assets 
necessarv for the operation of the Company.

Društvo može izdavati nove udjele, ili hartije od 
vrijednosti, radi pribavljanja sredstava za rad 
Društva.

The Company has no hght to Issue a public 
invitation to subscribe for its shares.

Društvo nema pravo uputiti javni poziv za upis 
svojih udjela.
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Član 22. Article 22

Članovi Društva, po osnovu udjela u Društvu, 
imaju naročito sljedeća prava;

The Company's shareholders, based on their 
respective shares in the Company, shall in 
particular be entitled to:

manage the Company;upravljati Društvom;

primati određeni iznos iz dobiti Društva; receive the amount of distributed profit of 
the Company;

pravo preče kupovine udjela Društva; pre-emptive right to buy shares;

pravo na prijenos vlasništva nad udjelom; transfer the ovvnership of the share;

pravo na udio u imovini Društva nakon 
njegove likvidacije; ali i

respective shares in the Company assets 
upon its dissolution; but also

pravo vršiti sva druga ovlašćenja iz 
nadležnosti osnivača na osnovu Zakona.

perform all other authorities pertaining to 
the founders' competences pursuant to the 
Companies Act.

VII POVEĆANJE I SMANJENJE OSNOVNOG 
KAPITALA

VII INCREASE AND DECREASE IN SHARE 
CAPITAL

Član 23. Article 23

The Company is entitled to increase the share 
capital through additional contributions of the 
existing shareholders, new contributions 
paid/contributed by third parties, which will 
become the shareholders of the Company.

Društvo može povećati osnovni kapital novim 
ulozima svojih članova ili ulozima trećih lica koji 
uplatom/unošenjem uloga u Društvo postaju 
članovi Društva.

The increase of share capital shall be carried out 
in accordance with the Companies' Act and 
registered with the CRBE.

Povećanje osnovnog kapitala sprovodi se u 
skladu sa Zakonom, te se upisuje u CRPS.

Član 24. Article 24

Upon adoption of the financial statements forthe 
previous year, the Shareholders' Assembly may 
decide to increase the share capital by conversion 
of available reserves (the reserves that exceed

Nakon usvajanja računovodstvenog iskaza za 
prethodnu godinu, Skupština Društva može 
odlučiti osnovni kapital povećati pretvaranjem 
raspoloživih rezervi (rezerve koje prelaze 10%
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10% of the share capital) and retained earnings 
into share capital.

osnovnog kapitala) i neraspoređene dobiti u 
osnovni kapital.

Član 25. Article 25

Osnovni kapital Društva može se smanjiti na 
osnovu odluke Skupštine Društva u skladu sa 
Zakonom.

The Company can reduce the share capital based 
on the decision of the Shareholders' Assembly, 
pursuant to the Companies' Act.

VIII TROŠKOVl POSLOVANJA, DOBIT, 
GUBITAK I RIZIK

VIII OPERATING EKPENSES, PROFIT, LOSS 
AND RISK

Član 26. Article 26

Troškovi poslovanja Društva utvrđuju se za svaku 
poslovnu godinu godišnjim planom poslovanja i 
budžetom.

The Company shall budget for its operating 
expenses for each financial year by an annual 
business plan and budget.

Na kraju svake poslovne godine Društvo je dužno 
u skladu sa važećim propisima, izraditi godišnji 
izvještaj (bilans) Društva, kojim se, utvrđuje 
dobit ili gubitak Društva.

At the end of each business year the Company 
shall produce its annual financial statement 
pursuant to the current regulations to record the 
Company's profit or loss.

Član 27. Article 27

The Company's profit shall be the Company's 
annual financiai result, after deduction of all 
operating expenses vvhich also include all 
earnings paid to employees and all payments that 
were made on account of contributions, taxes 
and other fiscal charges.

Dobit Društva je finansijski rezultat poslovanja 
Društva u toku poslovne godine, poslije odbitka 
svih troškova poslovanja, uključujući i sva 
phmanja radnika i sva davanja po osnovu 
doprinosa, poreza i drugih fiskalnih dažbina.

Član 28. Article 28

Nakon izdvajanja dijela dobiti u fondove Društva, 
a po odluci Skupštine, vrši se raspodjela dobiti 
srazmjerno vrijednosti udjela koje u Društvu 
posjeduje svaki član.

Upon allocation of a part of the profit in favour of 
the Company's funds, the profit shall be 
distributed in the form of dividends in proportion 
to each shareholder's equlty interest in the 
Company, subject to the Shareholders' 
Assembly.
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Član 29. Article 29

Ako ukupan nepokriveni gubitak trajno ugrožava 
poslovanje ili dovodi do potpune nelikvidnosti 
Društva, Skupština će, ako ne postoje uslovi za 
sanaciju, pokrenuti postupak likvidacije ili 
stečaja.

The Shareholders' Assembly may, if the total loss 
permanently jeopardizes business activities or 
leads to total insoivency of the Company, unless 
there were conditions in piace for possible 
recovery, initiate the procedure of liguidation or 
bankruptcy.

Član 30. Article 30

Rizici iz tekućeg poslovanja (gubici, nenaplativa 
potraživanja i drugo) pokrivaju se sljedećim 
redosljedom:

The risks from current business activities (losses, 
uncollectable debts, etc.) shall be covered by the 
following seguence, from:

the income earned;iz ostvarenog prihoda;

reserves; andiz sredstava rezervi; i

iz drugih fondova Društva. other Company’s funds.

Momenat nastanka rizika, visinu štete, način i 
uslove pokrića štete, utvrđuje Skupština.

The Company's Shareholders' Assembly shall 
define the time when the risk was incurred, the 
extent of damage, method and conditions to 
cover for damages.

IX RIGHTS AND LIABILITIES IN LEGAL 
TRANSACTIONS

IX PRAVA I OBAVEZE U PRAVNOM 
PROMETU

Član 31. Article 31

U pravnom prometu sa trećim licima Društvo 
nastupa u svoje ime i za svoj račun.

In legal transactions with third parties the 
Company shall act in its own name and on its own 
behalf.

Član 32. Article 32

Društvo za svoje obaveze prema trećim licima 
odgovara cjelokupnom svojom imovinom.

For the commitments toward third parties in 
carrying out its business activities, the Company 
shall be liable up to the full value of its assets.

Član 33. Article 33
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Odgovornost članova je ograničena do visine 
njihovih uloga u Društvu.

The liabitity of the shareholders for the 
Company's obligations shall be limited to the 
extent of their subscribed share capital 
respectively.

Član 34. Article 34

Član Društva može sa Društvom zaključiti ugovor 
o kreditu, garanciji, avalu i jemstvu, kao i svaki 
drugi pravni posao u skladu sa primjenljivim 
propisima i ovim Statutom.

The Shareholder and the Company may enter 
into a loan, guarantee, surety or security 
agreement, or into any other legal transactions in 
accordance with the applicable laws and this 
Statute.

X ORGANI DRUŠTVA. UPRAVUANJE I 
RUKOVOĐENJE

X CORPORATE BODIES, RUNNING AND 
MANAGING OF THE COMPANV

Član 35. Article 35

Organi Društva su: The corporate governance bodies of the Company 
are:

Skupština; i Shareholders' Assembly; and

Izvršni direktor. Executive Director.

Član 36. Articie 36

Funkciju Skupštine vrši jedini Član Društva. Company's sole Shareholder acts as the 
Shareholders' Assembly.

Član 37. Article 37

Skupština Društva ima sva ovlašćenja u skladu sa 
Zakonom, a naročito:

Shareholders' Assembly has all authorisations 
envisaged under the Companies' Act, and in 
particular:

donošenje, mijenjanje ili dopunjavanje 
(uključujući i zamjenu i/ili dopunu) Statuta 
i drugih akata Društva;

to enact, amend or change (including to 
replace and/or supplement) the Statute or 
any other bylaws of the Company;

razrješenje Izvršnog to appoint and dismiss the Executive 
Director;

imenovanje
direktora;
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mijenjanje uslova ugovora o radu Izvršnog 
direktora;

to change any term and conditions of
employmentDirector'sExecutive

agreement;

kontrolisanje rada Izvršnog direktora; to control the Executive Director's work;

to decide on increase or decrease of the 
issued share capital;

povećanje ili smanjenje osnovnog kapitala;

davanje prokure; to give procuration;

to issue any debentures bonds, options, 
convertibie bonds or other securities 
including any instruments giving any right 
to subscribe for or to the ownership of 
shares the Company or any undertaking it 
controls or which confer any rights to 
acguire shares in the company or any 
undertaking that it controls;

izdavanje obveznica, opcija, zamjenljivih 
obveznica ili drugih hartija od vrijednosti 
uključujući bilo koji instrument koji daje 
pravo upisa vlasništva na udjelima Društva 
ili bilo kojim zavisnim društvom koje ono 
kontroliše ili mu dodjeljuje prava sticati 
udjele u društvu ili zavisnom društvu koje 
kontroliše;

odlučivanje o raspodjeli dobiti i pokrivanju 
gubitaka;

to decide on distribution of profits and 
utilisation of the profits to covering losses;

to decide and to provide instructions on all 
issues in relation with the disposal of real 
property of the Company;

donošenje odluka i smjernica o 
raspolaganju nepokretnom imovinom 
Društva;

donošenje odluka o konverziji, spajanju, 
konsolidaciji, pripajanju, podjeli ili 
likvidaciji Društva;

to decide upon any conversion, merger, 
consolidation, amalgamation, division or 
liguidation of the Company;

odlučivanje o dobrovoljnoj likvidaciji, 
restrukturiranju ili podnošenju prijedloga za 
pokretanje stečajnog postupka, i 
imenovanju likvidatora, upravnika, 
kontrolora ili sličnog organa Društva ili 
cijeiom ili bilo kom dijelu sredstava 
Društva;

to decide on voluntary liguidation of the 
Company, restructuring or submitting of 
the proposal for Initiation of the bankruptcy 
procedure, and the appointment of a 
liguidator, official receiver, special 
controller or similar officer of the Company 
of all or any part of the Company's assets 
by the Company;

usvajanje godišnjih finansijskih iskaza 
izvještaja o poslovanju Društva;

to adopt annual financial statements and 
reports on the Company's business;

mijenjanje poslovnog imena i sjedišta 
Društva;

to change the business name and corporate 
seat of the Company;

otpočinjanje bilo kakvog partnerstva ili 
zajedničkog poduhvata;

to enter into any partnership or joint 
venture arrangement;
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odlučivanje o istupanju članova iz Društva 
u skladu sa ovim Statutom i Zakonom; kao i

to decide upon exiting of the shareholders 
from the Company pursuant to this Statute 
and the Companies' Act; and

to perform all other activities determined by 
the Companies' Act.

obavljanje svih drugih poslova utvrđenih 
Zakonom.

Član 38. Article 38

Izvršni direktor (u nastavku: "Izvršni direktor") 
je ovlašćeni zastupnik Društva.

Executive Director (hereinafter the "Executive 
Director") is the authorised representative of 
the Company.

Izvršni direktor djeluje neograničeno 
pojedinačno.

The Executlve Director acts individually, in an 
unlimited manner.

Čian 39. Article 39

Izvršnog direktora, u skladu sa Zakonom i 
Statutom Društva, imenuje i razrješava 
Skupština Društva.

The Executive Director is appointed and 
dismissed by the Shareholders' Assembly 
pursuant to this Statute and the Companies' Act.

Izvršni direktor imenuju se na period od 4 (četiri) 
godine.

The Executive Director is appointed for a period 
of 4 (in letters: four) years.

Član 40. Article 40

Izvršni direktor je ovlašćen i dužan: The Executive Director is authorised and has an 
obligation to;

predstavljati Društvo; represent the Company;

otvarati račune u bankama u skladu sa 
ovim Statutom;

open bank-accounts in accordance with this 
Statute;

odlučivati o zapošljavanju i prestanku 
radnog odnosa u Društvu;

decide on employment and termination of 
employment relations in the Company;

issue orders and instructions that are 
mandatory for all employees in the 
Company;

izdavati naloge i uputstava koji su obavezni 
za sve zaposlene u Društvu;

prepare and submit the financial reports to 
the Shareholders' Assembly for adoption;

starati se o sastavijanju i pravovremenom 
podnošenju finansijskih izvještaja Skupštini 
na usvajanje;
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zaključivati sve ugovore u ime i za račun 
Društva;

conclude agreements in the name and for 
the Company;

predlagati osnove poslovne politike 
Društva;

propose the basics of the Company's 
business policy;

izrađivati i podnositi Skupštini plan 
predložene raspodjele dobiti Društva;

make and deliver to the Shareholders' 
Assembly the plan of proposed distribution 
of the Company's profits;

predlagati plan rada i razvoja Društva; propose the plan of operations and 
development of the Company;

voditi računa da Društvo posluje u skladu 
sa zakonom;

ensure that the Company performs its 
operations in full compliance with the 
applicable laws;

organizovati i rukovoditi radom Društva; organise and manage the Company's 
operations;

izvršavati i sprovoditi odluke Skupštine; execute decisions and instructions of the 
Shareholders' Assembly;

odlučivati o pravima i obavezama koja 
proističu iz radnog odnosa zaposlenih i 
Društva;

decide on rights and obligations arising out 
of employment relations between the 
employees and the Company;

izvršavati druge obaveze koje su 
neophodne za dobrobit Društva, u okviru 
ovlašćenja Izvršnog direktora u skladu sa 
Zakonom; i

carry out other obligations that are 
necessary for the benefit of the Company, 
within the competences determined for the 
Executive Director in accordance with the 
Act; and

carry out other activities prescribed by the 
Companies' Act or under explicit instruction 
of the Sharehoiders' Assembly.

obavljati i druge obavezne poslove 
predviđene Zakonom ili po izričitom 
uputstvu Skupštine.

Član 41. Articie 41

Izvršni direktor je ovlašćen bez ograničenja 
zaključivati bilo koje ugovore, odnosno 
preuzimati bilo koje pravne poslove.

The Executive Director is authorised to enter into 
any agreements, i.e. to take over any legal 
affairs, without limitations.

Skupština u bilo kom trenutku može Izvršnom 
direktoru utvrdlti ograničenja u pogledu 
zastupanja i/ili plaćanja, zavisno od potreba 
Društva u datom trenutku.

The Sharehotder's Assembly may at any time 
impose restrictions on representation and/or 
payment to the Executive Director, depending on 
the needs of the Company at any given time.
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Ograničenja u pogledu zastupanja i/ili plaćanja 
imaju dejstvo prema Izvršnom direktoru od 
trenutka kada mu ista u pisanoj formi budu 
dostavljena.

Restrictions on representation and/or payment 
shall apply to the Executive Director from the 
moment they are communicated to her/him in 
vvriting.

Izvršni direktor odgovara Društvu za počinjenu 
štetu u slučaju prekoračenja ovlašćenja pri 
zastupanju iz ovog člana.

The Executive Director shall be liable to the 
Company for the damage caused in the event of 
exceeding the representation authority 
prescribed by this Article.

Izvršni direktor može ovlastiti druga lica za 
obavljanje poslova u okviru svoje nadležnosti.

The Executive Director may authorise other 
persons to perform tasks vvithin their 
competence.

Član 42. Article 42

Skupština može u bilo kom trenutku razriješiti 
Izvršnog direktora u skladu sa uslovima 
predviđenim u ugovoru o radu Izvršnog direktora 
i primjenljivim propisima.

The Shareholders' Assembly may at any time 
dismiss the Executive Director in accordance with 
theterms of the Executive Director's employment 
agreement

and applicable laws.

Član 43. Article 43

The Executive Director is responsible for the 
legality of the Company's business operations, 
and in particular for violations of laws and other 
applicable regulations, violations of the 
provisions of this Statute and omissions 
committed in the exercise of their managerial 
functions.

Izvršni direktor je odgovoran za zakonitost rada 
Društva, a naročito za kršenje zakonskih i drugih 
propisa, povrede odredbi ovog Statuta i propuste 
počinjene u vršenju poslovodne funkcije.

2a vrijeme trajanja mandata, na Izvršnog 
direktora phmjenjuju se odredbe Zakona kojima 
se utvrđuje njegova odgovornost.

During their term in ofhce, the provisions of the 
Companies' Act determining liability shall apply 
to the Executive Director.

XI TRANSFER OF SHARESXI PRIJENOS UDJELA

Član 44. Article 44
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Prijenos udjela u Društvu sprovodi se pod 
uslovima i na način predviđen Zakonom.

The transfer of shares in the Company is carried 
out under the conditions and in the manner 
prescribed by the Companies' Act.

XII ZAPOSLENI U DRUŠTVU XII COMPANV EMPLOVEES

Čian 45. Article 45

Zaposleni u Društvu imaju sva prava i obaveze 
utvrđene primjenljivim propisima i internim 
aktima Društva.

Employees of the Company have all rights and 
obligations determined by applicable lavvs and 
Company's bylaws.

XII BUSINESS SECRETXIII POSLOVNA TAJNA

Član 46. Article 46

Posebnim pravilnikom se utvrđuje koji se podaci 
i isprave smatraju poslovnom tajnom, kojim 
liclma mogu biti dostupni, koja lica su ovlašćena 
njima raspolagati, odgovomostza slučaj povrede 
dužnosti čuvanja poslovne tajne, postupak u 
raspolaganju podacima i ispravama koji imaju 
status poslovne tajne.

A special rulebook shall specify the data and 
documents that shall be treated as a business 
secret, as well as the persons to whom they shall 
be made accessible, the persons with powers to 
use them, the responsibilities for the cases of 
breaches of the duty to keep business secrets, 
the procedure governing the use of data and 
documents that enjoy the status of a business 
secret.

Čianovi Društva, Izvršni direktor ili zaposleni u 
Društvu koji su na bilo koji način saznali za 
podatke ili sadržaj isprava koje imaju status 
poslovne tajne Društva, dužni su ih čuvati.

The Company's shareholders, Executive Director, 
or any employee in the Company who in some 
way becomes aware of the data and content of 
the documents that are treated as a business 
secret, shall have to keep the respective business 
secret.

Svaka povreda dužnosti čuvanja poslovne tajne 
uključuje odgovornost za štetu lica iz stava 1 
ovog člana, koju zbog odavanja poslovne tajne 
pretrpi Društvo.

Any breach of the duty to keep a business secret 
includes responsibility for damage to the person 
referred to in paragraph 1 of this Article, which 
the Company suffers due to the disclosure of such 
business secret.

Dužnost čuvanja poslovne tajne ne prestaje 3 
godine od dana kada je licima iz stava 1 ovog

The duty to keep business secrets shall remain in 
force for 3 years from the date of termination of 
respective mandates of the persons from
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člana prestao status po osnovu kojeg su biia 
odgovorna za čuvanje poslovne tajne.

paragraph 1 of this Article, based on vvhich they 
were obliged to keep business secrets.

XIV STATUSNE PROMJENE I PROMJENE 
OBLIKA DRUŠTVA

XIV CHANGES OF STATUS AND LEGAL FORM

Član 47. Article 47

Društvo može biti subjekt statusnih promjena: 
spajanje sa drugim društvom, podjela na dva ili 
više društava, kao 
organizovanja, u skladu sa Zakonom.

The Company may be subject to status changes, 
in the form of: mergers with other companies, 
divisions into two or more companies, and to the 
changes of legal form in line with the Companies' 
Act.

promjena oblika

Prijedlog da se pristupi promjeni oblika ili nekoj 
od statusnih promjena, mogu podnijeti Izvršni 
direktor i svaki od članova (pojedinačno ili 
zajedno), a o pristupanju promjeni odluku donosi 
Skupština.

Any proposal to proceed with the changes of the 
status or legal form may be filed by an Executive 
Director and shareholders (individually or 
jointly), and the respective decision on 
implementation of the changes shall be made by 
the General Asembly.

XV PRESTANAK DRUŠTVA XV DISOLUTION OF THE COMPANV

Član 48. Article 48

Uslovi za pokretanje, način sprovođenja, subjekti 
u postupcima prestanka Društva, kao i njihove 
obaveze, utvrđeni su Zakonom i drugim 
primjenljivim propisima.

The conditions on how to initiate, implement, and 
the entities in charge of the dissolution procedure 
and their obligations, are laid down in the 
Companies' Act and other applicable laws.

XVI COMPANV BYLAWSXVI AKTI DRUSTVA

Član 49. Article 49

Društva u skladu sa Zakonom i ovim Statutom 
usvaja pravilnike, ođluke i druge interne akte.

In accordance with the Companies' Act and this 
Statute, the Company adopts rulebooks, 
decisions and other bylaws.

Interni akti Društva iz prethodnog stava ovog 
člana stupaju na snagu danom njihovog 
donošenja u skladu sa ovim Statutom, osim

The Company's bylaws referred to in the previous 
paragraph of this Artlcle shall enter into force on 
the day of their adoption in accordance with this
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ukoliko drugi rok nije izričito predviđen 
primjenljivim propisima.

Statute, unless other deadline is explicitly 
provided by applicable laws.

XVII ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE XVII ENVIRONMENTAL PROTECTION

Član 50. Article 50

U obavljanju svoje djelatnosti Društvo će 
preduzimati sve potrebne mjere i radnje radi 
očuvanja, zaštite i unaprjeđenja životne sredine, 
u skladu sa odgovarajućim propisima.

In transacting its business, the Company shall 
take all necessary measures and actions aimed 
at environmental preservation, protection and 
improvement, pursuant to the respective 
governing regulations.

O sprovođenju mjera zaštite životne sredine 
staraće se Izvršni direktor Društva.

The Executive Director shall be in charge of 
implementation of the environmental protection 
measures.

XVIII ZAVRŠNE ODREDBE XVIII MISCELLANEOUS

Član 51. Article 51

Izmjene i dopune ovog Statuta vrše se po 
postupku i na način utvrđen za njegovo 
donošenje.

Any amendment and modification of this Statute 
shall be carried out following the procedure and 
in the manner defined for the adoption of the 
Statute.

Amendments and modifications of this Statute 
shall not be notarised.

Izmjene i dopune ovog Statuta se ne ovjeravaju.

Član 52. Article 52

This Statute shall become effective as of the date 
of its adoption.

Ovaj Statut stupa na snagu danom njegovog 
donošenja.

Član 53. Article 53

This Statute is prepared in Montenegrin and in 
English language.

Ovaj Statut je pripremljen na crnogorskom i na 
engleskom jeziku.

Radi izbjegavanja svake sumnje, u slučaju bilo 
kakvih neslaganja između dviju jezičkih verzija,

For avoidance of any doubt, in case of any 
discrepancies between the two language
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verzija Statuta na crnogorskom jeziku će biti 
mjerodavna.

versions, the Montenegrin version of the Statute 
shall prevail.

In Podgorica, on 15 November 2022U Podgorici, dana 15.11.2022. godine

za/for CWP Europe S.a.r.l;

Maja Turković,

po punomoćju/under the power ofattorney
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IZVOD

CWP Europe 
Rcgislarski broj: B242209

Datum registracije 
27.02.2020.

Naziv preduzeća 
CW1’ Europc

Pravni status preduzeća
DruSlvo s ograničenom odgovornošću

SJedište
Ulica
Boulevard F.W. RaifTesen 

Grad
Luksemburg

13roj
17
Pošlanski broj 
2411

Djelatnost Društva
Naveden je samo đio, za cjelokupni opis molim da pogledate registar
Drušlvo ima za cilj uzimanje učešća u svim kompanijama i preduzećima bilo kog oblika kako u Luksemburgu 

lako i u ino.stranstvu kao i upravljanje islima i rcalizaciju svega 5to se odnosi na pomenulu djelatno.st ili može biti 
u njenu korisl u najšircm smislu. Djclalnost društva podrazumijcva učcšćc u osnivanju, razvoju, upravljanju i 
kontroli bilo kog društva iii prcduzcća. Djclalnosl drušlva podrazumijcva prisvajanjc putcm upisa, kupovinc, 
razjnjene ili na bilo koji drugi način svih akcija, drušlvenih udjela, vlasničkih hartija od vrijednosli, obveznica, 
potvrda o depozitu i oslalih dužničkih hartija od vrijednosti i uopšteno svih pou-aživanja i hartija od vrijednosti 
kao i finansijskih inslrumcnata izdatih od slrane bilo kog javnog ili privatnog organa. U naslavku opisa djelalnosti 
stoji da društvo možc da pozajmljujc u bilo kom obliku svc raspoloživo i možc da finansira svoje filljalc i ostaia 
društva iz grupe kao i trcćc stranc i možc da ugovara garancijc i budc jcmac z.a svojc ličnc obvcznicc kao i društava 
iz grupc i trcćih lica, u lo uključujući davanje u z.alog ili slavljanjcm tcrcla na svoju imovinu. Porcd navedcnog 
drušlvo možx da reaiizujc svc zxkonom dozvoljcne transakcijc, privrcdnc, tchničkc ili finansijskc i uopštcno svc 
one kojc su ncophođne ili korisnc zx oslvarivanjc njcgove djclalnosti.

Društveni kapital

Fiksni
Valuta Raspoloživost 

Potpuna
Tip Iznos 

5 261 392 curo

Datum osnivanja 
29.01.2020.

Trajanje
Ncograničcno

Finansijska godina
Prva ili skraćena godina Finansijska godina

DoOdOd Do
31.12.01.01.29.01.2020. 31.12.2020.

Šifra NACE (1) (Statistička klasifikacija ekonomskc djelatnosti) 
64.202
Društvo sa finansijskim učešćem (Soparfi)
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■ '\c.y/CWV r,I.OBAL PTE.LTD
Broj registracije:
201943116K 
Naziv :
CWP GLOBAL PTE.LTD.
Država 
Singapur 
Inostrani pravni oblik 
Društvo sa ograničenom odgovomošću

Naziv registra
Privredni registar Singapura

Sjedište: 
Broj : Ulica:

Robinson Road, 02-00 
Mjcsto Država 

Singapur Singapur

80
Poštanski broj 
068898

Udio
Broj Vrsta
2 413 000 Akcije kategorije A

MERCURIA ENERGV HOLDINGS rSlNGAPOREl PTE LTD
Broj registracije:
201808173Z 
Naziv:
MERCURIA ENERGV HOLDINGS (SINGAPORE) PTE LTD 
Država 
Singapur
Inostrani pravni oblik
Privatno Društvo s ograničenom odgovomošću

Naziv registra
Privredni registar Singapura

Sjedište:
Broj: Ulica:

Marina View12
Zgrada
Asia Square Tower 2 
Poštanski kod Mjcsto 

Singapur
Država
Singapur18961

Udio
Broj Vrsta
2 630 696 Akcijc kategorije B

NAM TAI GROUP PTE LTD
Broj rcgistracije:
201533350M 
Naziv:
NAM TAI GROUP PTE LTD 
Država 
Singapur 
Inostrani pravni oblik 
Drušlvo s ograničenom odgovomošću

Naziv registra
Privredni registar Singapura

Sjedište: 
Broj: Ulica:

Anson51
Zgrada
Anson-Centre

Registar privrednih subjekata Luksenr>burg T. (+352) 26 42 81 F. (+352) 28 42 85 55 WWW.IBR,LU
Sjedište: 14, rue ERASME L-1468 Luksenfiburg
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<f Danije*?.
i ipD3'''lC I X} oštanski kod

LOGO

Država
Singapur

Mjcsto
Singapur

Udio
Broj Vrsta
89 640 Akcijc katcgorijc D

Sharo Graham
Prezime
Sharp

Ime
Graham

Privatna ili poslovna adresa 
Broj Ulica

Knightbridge199

Mjcsto Država 
I^ndon UK

Poštanski broj 
SW7 IRH .

Udio

Broj Vrsta
128 056 Akcije kalegorije D

Upravnik/Rukovodilac 
Rcžim potpisa po Stalutu
Društvo se obavezuje u svim prilikama (i) jednim potpisom jednog rukovodioca (1) Kategorije A, jednim 
potpisom rukovodioca (1) kategorije B i jeđnim (1) nezavisnim rukovodiocem ili (ii) samo kada su u pitanju 
poslovi na dnevnom nivou potpisom Gcncralnog dircklora ili (iii) potpisom bilo kog lica kojc ima ovlašćcnjc od 
slranc Upravnog ođbora.

Cagnasso Fabrizio
Prczimc
Cagnasso

Imc
Fabrizio

Privatna ili službena adresa 
Broj Ulica

Avcnuc de Grande-Bretagnc 
Mjcsto
Monako Monako

15
DržavaPoštanski broj 

98000

Vrsta ovlašćenja 
Organ
Upravni odbor

l'unkcija
Rukovodilac klasc A

Trajanjc
Datum postavljcnja 
29.01.2020.

Trajanjc mandata 
neodređeno

*
Crandall Mark VVilliam
Prczimc
Crandall

Ime
Mark William

Privatna ili službena adresa
Ulica 
Resavska

Broj
31
Sprat 
6. sprat
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Država
Srbija

oštanski broj Mjesto
300 Beograd

Vrsta ovlašćenja
Organ
Upravni odbor

Funkcija 
Upravnik klase A

Trajanje
Datum postavljenja 
21.04.2021.

Trajanje mandala 
neodrcđeno

De Zwart .lohannes Laurens
Prezime 
De Zwart

Ime
Johannes Laurens

Privatna ili službena adresa
Broj Ulica

Boulevard F.W. Raiffei.sen17

Mjesto
Luksemburg Luksemburg

DržavaPoštanski broj 
2411

Vrsta ovlašćenja 
Organ
Upravni odbor

Funkcija
Nezavisni rukovodilac

Trajanje
Datum postavljenja 
18.10.2021.

Trajanje mandala 
ncodređeno

Ford Anthonv
Prezimc
Ford

Ime
Anthony

Privatna ili službena adresa
Ulica
ch. DU Joran

Broj
2BIS

Država
Švajcarska

Poštanski broj 
1295

Mjesto
Tannay

Vrsta ovlašćenja
Organ
Upravni odbor

Funkcija
Rukovodilac kalegorije B

Trajanje
Datum postavljenja 
18.10.2021.

Trajanje mandata 
neodređeno

Hewitt Jose Alexander
Ime
Jose Alcxander

Prezime
Hewitt

Prlvatna ili službena adresa
Ulica

Plover Strcct
Broj
11

Poštanski broj 
4573

Mjesto 
Queensland Auslralija

Država

Registar privrednih subjekata Luksemburg T. (+352) 26 42 81 F. (+352) 28 42 85 55 WWW.LBR.LU
Sjedište; 14, rue ERASME L-1468 Luksemburg

4
CRPS Luksemburg C24Poštanski br. L-2961 Luksemburg

http://WWW.LBR.LU
dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



\LOGO Registar privrednih subjekata (RCS)

I
J^rsta ovlašćcnja 
Organ
Upravni odbor

Funkcija
Rukovodilac katcgorijc A

Trajanje
Datum postavljcnja 
18.10.2021.

Trajanjc mandata 
neodrcdcno

Mces Joost Anton
Prczimc
Mccs

Ime
Joost Anton

Privatna ili službena adresa 
Broj Ulica

Boulevard F.W. Raiffeisen17

Poštanski broj Mjesto
Luksemburg Luksemburg

Dr?.ava
2411

Vrsta ovlašćcnja 
Organ
Upravni odbor

Funkcija
Nezavisni rukovodilac

Trajanje
Datum postavljcnja 
18.10.2021.

Trajanjc mandata 
ncodrcđcno

Shenouda Maeid Nabil
Prezime 
Shcnouda

Imc
MagidNabil

Privatna ili sluzbcna adresa 
Ulica

Routc dc Gencvc
Broj
36

Poštanski broj Mjcsto 
Nyon

Država
Švajcarska1260

Vrsta oviašćenja 
Organ
Upravni odbor

Funkcija
Rukovodilac katcgorije B

Trajanje
Datum postavljcnja 
18.10.2021.

Trajanjc mandata 
ncodrcdcno

Steels Jcan-Francois
Prczimc
Steels

Imc
Jcan-Francois

Privatna ili službena adresa 
Ulica

rouie de Bellebouchc
Broj
lOC

PoSlanski broj 
1246

Mjeslo
Corsicr

Država
Švajcarska

Vrsta ovlašćenja 
Organ
Upravni odbor

Funkcija
Rukovodilac kategorije B

Reglstar privrednih subjekata Luksemburg T. (+352) 26 42 8i F. (+352) 28 42 85 55 WWW.LBR.LU 
Poštanski br. L-2961 Luksemburg 5Sjedište: 14, rue ERASME L-i468 Luksemburg CRPS Luksemburg C24

http://WWW.LBR.LU
dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



"km-
Registar privrednih subjekata (RCS)LOGO

Trajanje
Datum postavljcnja 
18.10.2021.

Trajanjc manđata 
ncodređcno

Delegirani za rad na dnevnom nivou 
Režim potpisa u skladu sa statutom
Društvo se obavczujc u svim prilikama (i) jednim potpisom jednog rukovodioca (I) Kalegorijc A, jednim 
potpisom rukovođioca (I) kategorijc B i jednim (1) nczavisnim rukovodioccm ili (ii) samo kada su u pitanju 
poslovi na dnevnom nivou potpisom Generalnog direklora ili (iii) potpisom bilo kog lica koje ima ovlažćenje od 
strane Upravnog odbora.

Enchev Dimitar Nikolaev
ImePrezime

Enchev Dimitar Nikolaev

Privatna ili sluiF.bena adresa 
Ulica

Adam Mickie\vicz str.
Broj
5

Spral:
l'rcći

Država
Bugarska

Mjeslo
Burgas

Poštanski broj 
■ 8000

Vrsta ovlašćenja 
Funkcija
OvlaSćen za rad na dnevnom nivou

Trajanje
Datum postavljcnja 
24.11.2021.

Trajanjc mandala 
ncodređcno

Za ovjcrcni izvod (2)
U Lukscmburgu, 10.10.2022.

Za rukovodioca Registra privrednih subjckata (3)

Elcktronski potpis 
Michel Malhias Gustave Kill

Naznaćeni dalum i potpis: 2022-10-11- 07:44:31 
Vrsta potpisa: potpisan na saglasnost 
Brojserije: 10200177730106502356 
Fontpotpisa: 1.3.171.1.4.1.3.1_____________

(1) Podaci se ažuriraju na mjcscčnom nivou na osnovu člana 12 paragraf 3 izmijcnjcnog zakona od 19. dcccmbra 
2002. koji sc tičc Rcgislra privrcdnih subjckata kao i računovodstva i godišnjih računa prcduzeća.

(2) Primjcnom člana 21. stav 2 izmijenjcnog zakona od 19.12.2002. koji se odnosi na Registar privrcdnih 
subjckata kao i na računovodstvo i godišnjc račune prcduzcća i člana 21 Pravilnika Vclikog Vojvodstva 
izmijcnjcnog 23.01.2003. kojim sc primjcnjuje zakon od 19.12.2002. ovaj izvod predstavlja stanjc zatečeno 
danom prcdajc podataka Registru i potom društvima pa sve do dana prijc izdavanjc ovog izvoda. Ukoliko jc

Registar privrednlh subjekata Luksemburg T. (+352) 26 42 81 F. (+352) 28 42 85 55 WWW.LBR.LU
Sjeđište; 14, rue čRASME L-i468 Luksemburg
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Registar privrednih subjekata (RCS)
*0 ^ *\
^.2 Oanijfiis s^'V^ ' Ljep3V'^ I ^ ) u međuvrcmenu napravljena izmjena u Registru privrednih subjekata moguće da nije uzimana u obzir u toku 

ij izdavanja izvoda.

(3) Ovaj izvod je sačinjen i elektronski potpisan. Rukovodilac Rcgistra privrednih subjekata ne garantuje 
autentičnost porijekla i cjelinu informacija koje sadrži ovaj izvod u odnosu na upisane informacije u Registru 
privrednih subjekata osim ako ovaj izvod posjeduje elektronski potpis od strane rukovodioca Registra 
privrednih subjekata.

O V
%

VLADA
VELIKOG VOJVODSTVA LUKSEMBURG 
MINISTARSTVO VANJSKIHI EVROPSKIH POSLOVA

APOSTIL
(Haška konvencija od 5. oktobra 1961.)

1. Zemlja: Veliko Vojvodstvo Luksemburg 
Javna isprava

2. Potpisana od strane: KILL, Michel 
3. u svojstvu: savjetnika 

4. Snabdjeven pečatom/žigom: CRPS 
Potvrđena 

5. uLuksemburgu 
6. Dana, srijeda 12. oktobar 2022.

7. Ministarstvo vanjskih i evropskih poslova 
8. Pod brojem; V-20221011-431367 

9. Pečat/žig: Veliki Vojvodstvo Luksemburg 
Ministarstvo vanjskih poslova 

10. Potpis: nečitak
Marion Wiesen, kancelarija za pasoše, vize i potvrde

Registar privrednih subjekata Luksemburg T. (+352) 26 42 81 F, (+352) 28 42 85 55 WWW.LBR.LU
Sjedište: 14, rue ERASME L-1468 Luksemburg
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Mj, Društvo $a ograničenom odgovornošću "Sun Horizon" Podgorica, koje je osnovano 1 posluje 
u skladu sa zakonima Crne Gore, sa sjedištem u Podgorici, na adresi: Bulevar vojvode Stanka Radonjića 
215, registracioni broj: 51048939, PIB: 03457109 (u nastavku: "Društvo"), ovim putem dajemo 
sljedeću:

IZJAVU

o promjeni ličnih podataka ovlašćenog zastupnika Društva

Predmetna izjava daje se radi ažuriranja podataka o ovlašćenom zastupniku Društva u Centralnom 
registru privrednih subjekata pri Upravi prihoda i carina Crne Gore (u nastavku "CRPS").

Ovim putem potvrđujemo da je ovlašćeni zastupnik Društva promijenio pasoš, te da je njegove trenutno 
registrovane podatke, odnosno:

Ljubiša Mučibabić,

JMBG: 0107983150054,

broj pasoša: Nv#p,., izdat od strane

potrebno zamijeniti sijedećim podacima:

Ljubiša Mučibabić,

JMBG: 0107983150054,

broj pasoša: ., izdat od strane

Sastavni dio ove izjave je i kopija novog pasoša ovlašćenog zastupnika Društva.

U Podgorici, dana 14.11.2022. godine.

za Društvo:

o® ‘’o;
-so "SUN I
lH0RIZ0N“sLjubisa Mučibabić,

ovlašćeni zastupnik Društva
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SPECIJALNO PUNOMOĆJE

Ml, ENERGIJA VETRA d.o.o., društvo sa sedištem na adresl Vuka Torovića 29, Nevesinje, Repubiika 
Srpska, Bosna ! Hercegovlna, MB 11216188, JIB 4404840780005 ("Energija Vetra"),

ovim putem oviašćujemo i dajemo specljaino punomoćje stedećem licu:

• Ljubiša Mučibabić, državljanin Bosne i Hercegovine, broj pasoša B0993465 (izdat u Bosni i 
Hercegovlni), sa prebivaiištem u Crnoj Gorl, Podgorlca (broj dozvole za stSlnl boravak: 763794633) 
("Zastupnik);

da pojedlnačno u naše Ime i za naš račun:

pregovara, dogovori, potpiše, overl, podnese, đostavl i preuzme, kao overenu Ispravu, u obliku 
Javnobeležničkog zapisa ili javnobeležnički potvrđene (solemnizovane) isprave, ili u bilo kojoj 
đrugoj formi, na srpskom, engleskom III na bllo kom drugom jeziku:

1.1 . osnovne uslove sporazuma ("Osnovni uslovi"), kojl će bitl potplsan od strane društava (i) CWP 
Europe S.a.r.l., sa sedištem na adresi 17, Boulevard F.W. Raiffeisen L-2411 Luksemburg, Veliko 
Vojvodstvo Luksemburg, sa registraclonlm brojerti B242209 ("CWP"), sa jedne strane, I 
(ii) SATVISION d.o.o. Podgorica, sa reglstrovanlm sedištem na adresi Bulevar vojvođe Stanka 
Radonjića 217, matični broj 50725894 ("SATVISION") i (ili) Energija Vetra, sa druge strane, a koji 
Osnovni uslovi se odnose na osnovne uslove saradnje u vezl sa razvojem solarne elektrahe u Crnoj 
Gori, na tromeđi Nikšića, Cetinja I Danilovgrada;

ugovor o kupoprodaji udela ("Ugovor o kupoprodajl udela") koji se zaključuje između društava 
(i) CWP, kao kupca, i (ii) SATVISION I Energija Vetra, kao prodavaca, u vezi sa prođajom i 
prenosom 100% udela u SUN HORIZON DOO Podgorica, društvu koje je osnovano u skjadu sa 
zakonima Crne Gore, sa sedlštem na adresl Bulevar Stanka Radonjića 215, Podgorica, Crna Gora, 
matični broj 51048939 ("Ciljno društvo") od strane društava SATVISION i Energija Vetra društvu 
CWP;

(Osnovnl uslovi I Ugovor o kupoprodaji udela u daljem tekstu zajedničkl su označenl kao 
"Transakcloni dokumenti"),

pregovaraju, dogovore, potpišu, overe, podnesu; dostave i preuzmu, kao overenu ispravu, sva 
dokumenta koja su predviđena na osnovu Transakclonlh đokumenata, ili su potrebna u vezi sa 
Transakcionim dokumentima, uključujući (bez ograničenja) sva dokumenta potrebna za prenos 
udela u Ciljnom društvu i za izvršenje Transakcionih dokumenata, uključujući, bez ograničenja, 
izmene i dopune svih ugovora, izjave, obaveštenja i druga dokumenta na koje se pozlva ili su 
sađržana u Transakclonim dokumentima, kao i da pregovaraju I utvrđuju uslove bilo kojlh izmena I 
dopuna takvih pratećih dokumenata;

u vezi sa radnjama i dokumentima koji su navedeni u prethodnlm tačkama 1 do 2, đogovori, 
potpiše, overi, pođnese, dostavi I preuzme sve ugovore, sporazume 1 druge đokumente, da da i 
prima bilo kakve izjave i obaveštehja, u svakom slučaju u obliku javnobeležničkog zapisa III 
javnobeležnički potvrđene (solemnlzovane) isprave, da se odrlče bilo kog ili svih prava u vezl sa 
navedenim, kao I da ugovara arbitražne klauzule i zaključuje arbitražne sporazume i da imenuje 
arbitre I sudije;

1.

1.2

2.

3.

I
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■ 4. zastupa društvo Energlja Vetra i prfeduzme sve pravne i faktičke radnje koje su . potrebne ili 

preporučljlve pred Centrainim Registtom Privrednih Subjekata Crne Gore, u svakom postupku za 
prijave i registracije u vezi sa prenosoVn udela na osnovu transakcionih 'dbkumenata {bilo Osbovnih 
uslova ili Ugovora o kupoprodaji), ajnaročito da-u-.vezi sa tim upisom. saani,-dogovori, potpiše, 

podnese, dostavi i preuzme, svu dokumentaciju koja je neophodna ili preporučljiva vezano za 
navedene prljave i registracije, kao i da.sprovede bilo koje izmene i dopune takvih dokumenata;

podnosi i povlači pravne iekove koji s.u neophodni ili preporučljivi u vezi sa pitanjima havedenim u 
prethodnim tačkama 1 do 4;

* * * • ' •'' t * 'J *
obavi sve druge pravne i faktičke ragnje koje su neophodne lli preppručljive u vezi sa pitlnjima 
navedenim u prethodnim tačkama 1 ao,5__ ;

Energija Vetra se obavezuje da prihvati i odobri bilo šta što Zastupnik zakonito učini ili izdejstvuje da 
se učini na osnovu ovlašćenja koja su mu data u ovom specljalnom punomoćju i da po zahtevu 
obešteti i zaštiti Zastupnika od svih tužbi, zahteva, odgovornosti, gubitaka I troškova koje Zastupnik 
može snositi kao posledicu vršenja ovlašćenja na osnovu ovog specljalnog punomoćja.

Zastupnik ne podleže ograničenjima u pogledu samougovaranja.

Ovo specijalno punomoćje je samostalno i neograničeno, i vazl do opozlva od strane društva Energija 
Vetra.

5.
* i

...... i
^ ■ I

6.

U Nevesinju, Republika Srpska, 9. novembra 2022. godine

Za Energija Vetra d.o.o.

fm (LblQn me
^ C>*^^EIena Golijantik

Direktor

'f
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Ja, NOTAR, Sonja Radović, sa sjedištem u PODGORICI, Ulica Marka Radovića broj 7

Na zahtjev VELJOVIĆ LUKE. rođenoa 11.01.1995.qodine. sa prebivalištem u PODGORICI. BAKU 
140. I SPRAT.

(ime i prezime, datum rođenja i adresa prebivališta lica na čiji se zahtjev vrši ovjera prepisa)
čiji identitet je utvrđen na osnovu lićne karte br. 761999270 izdate od strane PJ PODGORICA dana 
03.07.2019. godine. sa rokom važenia do 03.Q7.2Q29. godine '

(oznaka, broj i datum izdavanja dokumenta na osnovu kojeg je utvrđen njegov identitet)
Potvrđuje da je prepis javne ili druge isprave sačinjen fotokopirnim aparatom.
(način na koji je sačinjen prepis)
podudaran sa njenim izvornikom/ovjerenim prepisom koji je sačinjen kompiuterskim štampačem.
pisan rijkopisom(grafiinom olovkom. hemijskom olovkom. perom i đr.), sačinjen plsaćom maštnom. elektronskim sredstvom tli đruglm mehaničklm 
sredstvom (računar, fotokopir aparat. skener i dr.)
koji ima 4 (četiri) stranice i nalazi se kod stranke.

(navesti gdje se nalazi izvornik isprave)
Javna ili druga isprava je
(pocijepana, oštečena iti sumnjiva po svdm spoljašnjem Izgledu)
Podaci u javnoj ili drugoj ispravi ili ovjerenom prepisu su

///

III
(ispravljeni, preinačeni, brisani. precrtani, umetnuti ili dodati)

lotar je ovjerio 1 (jedan) prlmjerak predmetne isprave.
^OV- 8172/2022. dana 16.11.2022.

r

rad notara za ovjeru naplaćena je po tarifnom broju 7 u iznosu od 3,75 €, i troškovi u iznosu od 
^DV-om od 1,08 €. predstavlja ukupno od 6,23_€.

NaknadlR 
1.,40 €, štO

CRNA GORA

N C< T A R
RADOViĆ SONJA 

PODGORICA
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GENERALNO PUNOMOĆJE

(u nastavku: "Punbmoćje")

Mi, Društvo sa ograničenom odgovornošću "Sun Horizon" Podgorica, koje je osnovano i posluje 
u skladu sa zakonlma Cme Gore, sa sjedištem u Podgbrid, ha adresi: Butevar vojv'ode Stanka Radonjića 
215, reglstradoni broj: 51048939, PIB: 03457109 (u daljem tekstu: "Društvo" ili "Vlastodavac"), ovim 
spedjalnim punomoćjem ovlašćujemo:

'j

Moravčević, Vojnović i partnerl 

advokateko ortačko društvo

ođnosno svako ođ sljedećlh lica ponaosob:

' AnU'Ivanović,

•Ulica Baku br. 140,'I sprat,:81 000 Pođgorica, 

Y br. adv. Iegitlmacije:127l,

, JMBG: 1206981215320;

Luku Veijovića,

Ulica Baku br. 140, I sprat, 81 000 Podgorica, 

br. adv. legltimaclje 1504,

JMBG: 1101995210058;

Vasilija Grgurevića,

Ulica Saku br. 140,1 sprat, 81 000 Podgorica, 

br. adv. legitimacije 1530,

JMBG: 0901994231984;

Mariju Marinović,

Ulica Baku br. 140, I sprat, 81 000 Podgorica, 

JMBG: 0209998255038;

Gorana Đurovića,

Ultca Baku br. 140, I sprat, 81 000 Podgorica, 

JMBG; 0904994263001;

Anju Bušković,

Ulica Baku br. 140, I sprat, 81 000 Podgorica,

s

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



• 2 -

JMBG: 0308001216036; 

(u nastavk'u: "Zaštuphid")

^5=:.:===r-;:-■■

(I) svim crnogorskim organima viasti, državnim organima, 
pred svim imaodma javnih .pvlašćenja (i 
se na Ministarstvo nnan'sija, Upravu'pri'hoda 
registar' privrednih subjekata pri.Upravi 
nekretnine,

orgahima uprave i.lokalne-samouprave i 
u nastavku: "Organi"), ukijučujući aii ne,ograničavajući 

' I carina (u nastavku: "Uprava prihoda"), Ceniralni 
. ^ prihoda i carina (u nastavku: "CRPS") Uoravu 7a

sudove, javne izvršiteije/.tužilaštva i druge Organe;

. ‘ skupštlnama žlanova DruStva,

a naročitp.da (uključujući, ali ne ograničavajući se;na sljedeće):

IV . , vpde svu kor«ppndenciju i učestvuju' u
postupcima pred Organima, trećim liclma i Društvom-

2. .podnose tužbe, žalbe.i đruga pravna sredstva-
- . :w 'iV. '

pokrenu bilo koje sudske postupke i zastupaju Vlastodavca

i

. 3.
u tim postupcima;

i obrasce kao i njihove

5. preduzimaju bilo koje i sve procesne radnje u i

i clostave svaki i bllo koji ugovor
mi notarskog zapisa) i njegove izmjene, đopune i priloge (uključuiućl 

ograničavajući se na ugovore o radu, ugovore o zakupu 
usluga); . '

7. dostave, prime, potpišu i ovjere bilo koja’ddkuhienta, 
notarskog zapisa);

preuzlmaju odluke, rješenja, zaključke, presuđe, potvrđe, uvjerenja 
račun Vlastodavca; '

uz R'-ateču dokumentaclju CRPS-u, podlžu sva rješenja I odluke podižu pune
radnt

10. podnose sve prijave uz prateću dokumentaciju Upravi prihoda, podižu sva riešenja i odluke oodižu
. uZlZrZT' pravne i faktičke radnje

11. prisustvuju sjednicama skupštlne članova Društva i pređsjedavaju

12. ^sprovode odluke skupštlne Društva;

postupcima pred Organima, trećim licima i Društvom;

, ali ne
ugovore o saradnjl, ugovore o pružanju

u bilo kojih zahtijevanoj formi (osim u formi

8.
izvode i druge akte u ime i za

pred

istlm;
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13. dostave, prime, potpišu i ovjere bilo u bilo kojih zahtijevanoj formi sve i bilo koje odluke, izjave, 
izvještaje, interne akte Društva i druge akte I njihove izmjene i dopune;

preduzimaju sve i bilo koje pravne i faktičke radnje u cilju upravljanja, otvaranja i zatvaranja 
računa Društva kod svih banaka u Crnoj Gori;

zastupaju interese Društva i upravljaju imovinom Društva;

izdaju naloge i uputstava u svojstvu izvršnog direktora Društva;

preduzimaju sve druge radnje koje je Vlaštodavac ovlašćen da preduzima u svojstvu izvršnog 
direktora Društva u okviru ograničenja ovlašćenja izvršnog direktora utvrđenih osnlvačkim aktom 
i statutom Društva; i

14.

15.

16.

17.

18. zastupaju Vlastodavca u svojstvu izvršnog direktora Društva u svim drugim pravnim i faktičkim 
radnjama u najvećem mogućem obimu u skladu sa pravom Crne Gore.

Zastupnici mogu prenositi ovlašćenja za zastupanje na druga lica u okviru ovlašćenja iz ovog Punomoćja.

Vlastodavac se obavezuje da prihvatl I odobri sve što Zastupnici učine ili zakonito izdejstvuju da se učini 
na osnovu ovlašćenja koja su im data ili koja proizlaze iz ovog Punomoćja. Vlastodavac će po zahtjevu 
obeštetiti i zaštititi Zastupnike od svih gubitaka, odgovornosti i troškova koje Zastupnici mogu snositi 
kao posljedicu imenovanja na osnovu ovog Punomoćja.

Ovo Punomoćje je samostalno i neograničeno, i važi do njegovog opoziva.

U Podgorici, dana 15.11.2022. godine.

za Vlastodavca:

Darija Gazivoda

izvršna direktorka
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potvrđujemdaje GA2IVODA DARIJA, rođena 23.08.1994.aodine. sa prebivalištem u PODGORICI. 
VELJE BRDO 90. izvršni direktor “SUN HORIZON” DOO Podaorica sa siedištem u Podaorici
Bulevar Stanka Radoniića 215, PIB:03457109

(ime i prezime, datum rođenja i adresa prebivaliita/boravišta lica čiji se potpis ili rukopis ovjerava)
svojeručno potpisala ovu ispravu

(svojeručno potpisao ovu ispravu/na ispravu stavio otisak prsta/ priznao potpis za svoj)

///
(svojeručno napisao rukopis/ranije rukopis svojeručno napisao/slijepo ili slabovido lice svojeručno na ispravi napisalo rukopis).

Istovjetnost imenovane utvrđena je na osnovu
lične karte br. I35M24682 izdate od strane PJ PODGORICA dana 17.07.2020. godine, sa rokom 
važenja do 17.07.2030. godine

(broj I datum izdavanja lične karte, putne isprave ili drugog dokumenta sa fotografijom)
ili izjavom svjedoka III

(ime i prezime. zanimanje, adresa i mjesto prebivališta odnosno boravSta, ulica i broj)
ćiji identet utvrđen na osnovu III.

(broj i datum izdavanja lične karte, putne isprave ili drugog dokumenta sa fotografijom)

me i prezime lica čiji se potpis ovjerava ispisao je sviedok III

je identitet utvrđen na osnovu III.
(broj i datum izdavanja lične karte, putne isprave ili drugog dokumenta sa fotograrjom)

I ;yanom je isprava pročitana.
(pro6'tana/pročitana pomoču tumača/prevedena sadržina)

Identi ;umača je utvrđen na osnovu ///
(broj j datum izdavanja lične karte, putne isprave ill drugog dokumenta sa fotografijom)

Imenov^^eovlašćena za zastupanje na osnovu izvoda iz CRPS-a Uprave prihoda i carina od 15.11.2022. 
godine.

(akt kojim je dato ovlašćenje za zastupanje)

Prema ćlanu iny 
na Kojoj se vrši M 
ispravu na kojoj sq 
Potpis stranke je O'
Broj: OV- 8142/2Qja 
Ovjera izvršena dan^

(mjesto

IV 2 Zakona o ovjeri potpisa, rukopisa i prepisa, notar nije odgovoran za sadržinu isprave 
ira potpisa, niti je dužan da utvrđuje da li lice čiji se potpis ovjerava ima pravo da potpiše 
MLši ovjera potpisa.
^Kn u 2 (dva) primjerka.

.11.2022.. 11:11. UPodaorici
;e potpisa kada se ovjera vrši van službenih prostorija)

Naknada za rad notara za a 
od 1,00 €, što sa PDV-om oi

fu naplaćena je po tarifnom broju 9 u iznosu od 5,00 €, i troškovi u iznosu 
|26 €, predstavlja ukupno od 7.26 €.

1

Sonjn
"ORNA GOKA

N O T A R
RADO^VIČ SONJA

PODGOKICA
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BOŠNA I HlHRCEGOViMA
, - r

REPUBLIKA SRPSKA
■!: -

\
mOkružni privrcdni sud u Trebinju 

Broj: 062-0-Reg-22-000197 

Datum: 02.08.2022.
«

Okružni privrodni sud u Trebinju, sudija Danica Vojihćvić, ijeSavajući pb prijaVi pređlaga^ DruŠtv< 
ograničenom odgovomoSću "ENERGIJA VETRA" Vuka Torovića 29,;NevesinJe, jčoju zastupa direktor'E 
Golijanin, u predmetu upisa prenos osnivaćkog udjela, na osnovu člana 61 Zakoria o registtaciji poslo’ 

. subjekma u Republici Srpskoj (Službcni glasnik Republike Sfpske. br. 67/13. j5/16 i 84/19), i 
< 2.8;2022:godinc đonio je '

t ■

RJEŠENJE O REGIStRAGIjt

U Registar poslovnih subjekata, kođ subjekta upiSa DruStvo ša ograhičeribm ođgbvorrioSću “ENERG 
''VETRAVaipisuje se'pfćnososnivačkbg udjela,
Član društva "OMEGA PLUS" d.o.o. Beogradprenosi udio na člana Zlatka Manđžuku, čime druStvu "OME 
PLUS" d.o:o. Bebgrad preštajc svojstvo Čiana.

* * «

Firma; DruStvo sa ograničcnont odgbvonVoSču "ENEROIJA VEl'RA"
Skraćčna oznaka firmc: •’ENERGIJAVETRA" d.o.o.
SJeđiSic: Vuka Torovićo 29. NevcsinJe..Nevcsinjc 
MBS: 62-01-0010-22 
MB: 11216188 

^'jiB:‘44b48'ld780b05 
Cariitški broj:

PRAVNl OSNOV UPISA
Zapisnik sa skupStinc. broj akta: 1206/2022. đatum: 14.7.2022
'Potvrda odlukc o izirijcn! osnlvačkog.okta kod druSiva "Encrglja vetra’’ d.o.o., broj aklQ:' 1207/2022, dotum: 14;7.2022

« 1

OSNlVAĆi / ĆLANOVl SUBJEKTA UPISA - fizižka lica 
Prczimciimc Adrcsa Učna karta - JMB / Putna

tšprava
lična karta: 10ODĐ8707^ Ztatko Mandiuka Kohibarska 1, Trebinjc, Trcbihje

Sfrana
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►VNI KAPITAL SUBJEKTA UPISA
.- X.-

14100,00 KM 

100,00 KM
Ugovorcni (upisani) knpital:

Uplaćcni kapitat:

f UČEŠĆE U KAPITALU
«

Proccnat 
100,00 %

OsnivRĆ
Zlatko Mand^ukn

Ugovorcni kapital 
lOO.OOKM

LICA OVLAŠTENA ZA ZASTUPANJE SUBJEKTA UPISA

U unutraSnJcm i vanjskotrgoWnskom pronietu 
Elena GoHjanin, adrcsa: Vukn Torovića 29, Nevcslnjc. 
Ncvcsinje. lična knrla: 30LCK94()7. Dircktor

bcz ogranlčcnja ovl^ćenja

DJELATNOSTi SUEJEKTA UPISA - u unutraSpjcm promctu
Naziv
35.1! Proizvodnjn clcktriCnc cnergije
35.13 Distribucijn clcktrične cncrgije
35.14 Snabdijcvnnjc i irgovina clck'tričnom cnergijom 
38.32 Rccikiažn (prcreda) rez^TStanih mnterijnla
70.22 Savjetovanjc kojc sc odnosi na poslovanjc I oslalo upravljanjc

DJELATNOSTI SUDJEKTA UPISA - u van jskotrgovinskom promctu
Vni\jska trgovina u okviru rcgistrovanc djclatnosti

Obrazloženje

Postupajuci po prijavi za rcgistraciju poslovnog subjekta "ENERGJJA VETRA" đ.o.o, i UVidofn U pVllbže 
. isprave utvrđcno jc da su ispunjeni usiovi za upis prenosa osnivaČkog uđjcla proplšant Članom $2 stav 6 Zako 
o registraciji poslovnih subjekata u Rcpublici Srpskoj (Službeni glasnik Republikc Srpške, br. 67/13, 15/i< 
84/19) i ođlučenoje kao u đispozitivu ovog rješenja.

SUana:
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}

>
Pravni lijek:

Protiv ovog rjcšcnja može se 
Višem privrcdnom sudu u Banja Luci, ajpodnosi se pulenvpvog suđa.

:•

i?Javiti ž.idba u roku od osam (8) dana od daha prijenia oešenja. Žalba se izjaVlJuj
i

i

4

Stranai



PEflVlinHKA CI-nCKA 
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i \

\

. Od. 6poj
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kOnaj npenMC MCTonjOTnH je ca n.sfOR»H! ^ 
_______ —_____ _ HanKcaHttM
__________ ___Kojtt cc cacTojtt OA .

\
3 CTpaHttua^

a HanasH ce koa

u. Jj b(cO.
HanoMOHn;
ToKca: __
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Na zahtjev VELJOVIĆ LUKE. rođenog 11.01.1995.qodine. sa prebivalištem u PODGORICI. BAKU 
140. I SPRAT,

(ime i prezime, datum rođenja i adresa prebivališta lica na čiji se zahtjev vrši ovjera prepisa)
čiji identitet je utvrđen na osnovu lične karte br. 761999270 izdate od strane PJ PODGORICA dana 
03.07.2019. aodine. sa rokom važenia do 03.07.2029. godine

(oznaka, broj i datum izdavanja dokumenta na osnovu kojeg je utvrđen njegov identitet)
Potvrđuje da je prepis javne ili druge isprave sačinjen fotokopirnim aparatom.
(način na koji je sačinjen prepis)
podudaran sa njenim izvornikom/ovjerenim prepisom koji je sačinjen kompiuterskim štampačem
pisan rukopisom{grafitnom olovkom. hemijskom oiovkorn. perom I dr.). saćinjen pisaćom mašlnom. elektronskim sredslvom ili drugtm mehanićkim 
sredstvom (raćunar, fotokopir aparat. skcner i dr.)
koji ima 5 (pet) stranica i nalazi se kod stranke.

(navesti gdje se nalazi izvornik isprave)
Javna ili druga isprava je 
(pocijepana, oštečena ili suntnjiva po svom spoljašnjem izgledu)
Podaci u javnoj iii drugoj ispravi ili ovjerenom prepisu su

///

///
(ispravljeni, preinačeni, brisani, precrtani, umetnuti ili dodati)

Notarje ovjerio 1 (jedan) primjerak predmetne isprave. 
j: OV- 8173/2022, dana 16.11.2022.k:v

;a rad notara za ovjeru naplaćena je po tarifnom broju 7 u iznosu od 5,00 €, i troškovi u iznosu od 
PDV-om od 1,36 €, predstavlja ukupno od 7.86 €.

Nakn^ 
1.50 €,

/

V

►

r
crna gora

NO T A R
RADOvr SONJA 

PODGORICAL

iP
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SPECIJALNO PUNOMOĆJE SPECIAL POWER OF ATTORNEV

Mi, CWP Europe S.a.r.l., društvo koje je 
osnovano i posluje u sklađu sa zakonima

We, CWP Europe S.a.r.l., a company 
organized under the laws of Luxembourg, wlth 
registered seat at 17, Boulevarđ V.W.Luksemburga, sa sjedištem . na adresi 17, 

Boulevard F.W. Raiffeisen L-2411 Luksemburg, 
Veliko

Raiffeisen L-2411 Luxembourg, Grand Duchy 
Luxembourg, registratlonVojvođstvo Luksemburg, pod of 

registracionlm brojem B242209 ("CWP"),
number:

B242209 ("CWP"),

ovim putem ovlašćujemo I dajemo specljalno 
punomoćje ponaosob sljedećlm liclma:

(1) Maja Turković, drzavljanka Srblje, 
broj pasoša 016282484 (Izdat u Srbiji), 
broj lične karte 005764703;

herewith grant special power of attorney 
indlviđually to the f6llbwing persons:

(i) Maja Turković, a Serbian citizen, 
passport no. 016282484 (issued by 
Serbia), personal ID card 
005764703;

(ii) Jovana Rubežić, a Serbian citizen, 
passport- no. 014652547 (issued by 
Serbia), personal ID 
010014600;.

no.

(ii) Jovaha Rubežić, državljanka Srbije, 
.broj pasoša 014652547 (izdat u Srbiji), 
broj lične karte 010014600; card no.

(pojedinačno
"Zastupnik",
"Zastupnlci");

označene 
a zajednički

kao (each a "Representative", together 
the "Representatives");kao

da pojedinačno u naše ime i za naš račun: to, in our name and on our behalf:

1. pregovaraju,-dogovore, potpišu, ovjere, 
podnesu, dostave I 
ovjerenu Ispravu, 
javhobilježničkog 
javnobilježnicki

1. negotlate, agree, sign, execute, deliver 
anđ receiye, also in the form of a 
notarial deed or in another notarized or 
certified form, in Serbian, English or 
other languages:

preuzmu, kao 
oblikuu

zapisa ili
potvrđene

(solemnizovane) isprave, ili u bilo kojoj 
drugoj formi, na srpskom, engleskom ili 
na bilo kom drugom jeziku:

1.1 osnovne uslove sporazuma 
("Osnovni uslovi"), koji će biti

1.1 the term sheet ("Term Sheet") 
which wil! be slgneđ by.(i) CWP, 
oh the one part, and (il) 
SATVISION d.o.o. Podgorica, a 
Montenegrin limited 'liabilitv 
company, with Its Seat at Bulevar 
Vojvode Stanka Radonjića 217, 
Podgorica, Montenegro, corporate 

50725894

potpisan od strane društava (i) 
CWP, sa jedne strane, i (ii) 
SATVISION d.o.o. Podgorica, sa 
reglstroyanim sjedištem na adresi 
Bulevar vojvdde Štanka Radonjića 
217, matični broj 50725894 
("SATVISION") i (iii) ENERGIJA 
VETf^ d.0.0., sa registrovanim

i

ID no.
("SATVISION") and (iii)
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sjedištem na ađresi Vuka Torovića 
29, Nevesinje, Republika Srpska, 
Đosna i Hercegovina, sa matičnim 
brojem

ENERGIJA VETRA d.o.o., a limited 
liability company, with its seat at 
Vuka Torovića 29, Nevesinje, the 
Republic of Srpska, Bosni'a and 
Herzegovlna, corporate ID 
11216188 ("Energija Vetra"), 
on the other part, and whlch Term 
Šheet relatfs to the princtpal 
terms anđ conditions for 
collaboration on the development 
of a solar power plant located in 
Montenegro, between the cities 
Nikšić, Cetlnje and Daniiovgrad;

11216188 ("Energija
Vetra"), sa druge strane, a koji 
Osnovni uslovi se odnose na

no.

osnovne uslove saradnje u vezi sa 
razvojem solarne elektrane u Crnoj 
Gori, na tromeđi Nikši^, Cetlnja i 
Dahilovgrada;

•"o'.O'
1.2 0 kupoprbdaji udjela 

("Ugovor o kupoprodaji") koji se 
zaključuje između društava (l) 
CWP, ,kao kupca, i (ii) SATVISION i 

jEnergija Vetra, kao prodavaca,' u 
vezi sa prodajom 1 prijenosom 
100% udjela u SUN HORIZON 
d66 Podgorica, društvu koje je 
osnovano u skladu sa zakonima 
Crne Gore, sa sjedištem na adresi 
Bulevar Stanka Radonjića 215, 
Podgorica, Cma Gora, matiČni broj 
51048939 ("Ciljno druStvo") od 
strane društava SATVisiON i 
Energlja Vetra društvu CWP;

ugovorr- 1.2 the share purchase agreement 
("SPA") that would be entered 
into by and between (i) CWP, as 
purchaser, anđ <ii) SATVISION

; i ’•/
K

•: •
and Energlja Vetra, as sellers, for 
the sale and transfer of the 100% 
share in the share capital of SUN 
HORIZON DOO Podgorića, a 
company Incorporated under the 
laws of Montenegro, ‘with 
reglstered seat at Bulevar Stanka 
Radonjića 215,
Montenegro, with corporate ID 

51048939'
Companv") from SATVISION and

Podgorica,

no. ("Target'■r:'

Energija Vetra to CWP;
-A 1.3 o poslovnoj saradnjl 

("Ugovor o postovnoj saradnjl") 
koji se zaključuje Između društava 
CO CWP, kao naručioca.

ugovor7 1.3 the business cooperation 
agreement ("BCA") that would be 
entered Into by and between (i) 
CWP> as prbcuring entity, and (ii) 
SATVISION and/or an affiliate of 
SATVSION, for the provision of 
project development servlces by 
SATVISION or an affiliate of 
SATVISION for the benefit of CWP

'-T
Cr
7

I (ii)
SATVISION i/ili povezanog lica 
SATVISION-a, kao pružaoca 
usluga, u vezi sa pružanjem usluga 
na razvoju projekta od štrane 
SATVISION-a ili povezanog llca 
SATVISION-a u korist CWP-a ili or an affiliate of CWP;
povezanog lica CWP-a;

(Osnovni 
kupoprodaji I -Ugovor o poslovnoj 
saradnji u daljem tekstu zajednički

uslovl, Ugovor o (Term Sheet, SPA and BCA 
hereinafler jointly referred to as
the "Transaction Documents"),

are
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su označeni kao "Transakcfoni 
dokumenti").

2. pregovaraju, dogovore, potplšu, ovjere, 
podnesu, dostave 1 preuzmu, kao 
ovjerenu Ispravu, sva dokumenta koja 
su pređviđena na osnovu Transakclonih

2. negotlate, agree, slgn and execute any 
and all ancillafy documents foreseen by 
or required under, or .useful In 
connection with, the 
Documents,

Transactlon
dokumenata, lli su potrebna u vezi sa 
Transakclonlm

Including (without 
limltatlon) all documents reguired fordokumentlma,

uključujućl (bez ogranlčenja) 
dokumenta potrebna za prljenos udjela 
u Ciljnom druStvu i za Izvršenje 
Tranšakcionlh dokumenata, uključujućl, 
b'ez ograničenja, Izmjene I dopune svlh 
'ugbvora, izjave, obavjeStenja I druga 
dokumenta na koje se pozlva III su 
sadržana

the transfer of the share In the share 
capital of the Target Company and for' 
performance of the Transaction 
Documents, including without limltatlon 
all agreements, declarations, 
notiflcations, anđ other documents 
referred to or contained in the 
Transaction Doćuments and to 
negotlate and determlne the terms and 
conditions of such anclllary documents;

sva

■>

'f*
' Transakclonlm 

dokumentlma, kao I da pregovaraju I 
utvrđuju uslove bilo kojlh Izmjena I 
dopuna'takvih pratećlh dbkumenata;

u

3. u vezi sa radnjama I dokumentlma kbji 
su navedeni u prethodnim tačkama 1 do

3. In connectlon with the measures and 
documents mentioned In sectlons 1 to 2 
above, exećute anđ deliver 
agreements, contracts or other 
documents, riiake or recelve any 
declaratlons and notices, In eaćh case 
also In the form of a notarlal deed or In 
anothef certlfied or notarized form, to 
waive any and all rlghts In connectlon 
therewlth, as well as to agree to 
arbitration clauses and arbitration 
agreements and to appoint arbitrators 
and umpires;

2, dogovore, potpišu, ovjere, podnesu, 
dostave I preuzmu sve ugovore, 
sporazume I druge dokumente, da daju 
i primaju bilo kakve izjave j 
obavještenja, u svakom slučaju u obllku

zapisa

any

javnobllježnlčkog 
■'* javnobllježničkl

ili
potvrđene

>(sblemnizovane) isprave, da se odriču 
;bilo kog. III svih prava u vezi sa 
..^avedenim,

.-'irbitražne

■f-

}

kao i da 
klauzule i

ugovaraju
zaključuju 

arbitražne sporazume I da imenuju
■'/

•>
arbltre I suđlje;

4. zastupaju CVVP i preduzmu sve pravne i 
faktičke radnje koje su potrebne III

represent CWP, and perform all legal 
and factual acts neceššary or advlsable, 
before the Central Register of Business 
Subjects of Montenegro, or any other 
authority, governmental body or 
organisation, at all instances, including 
in particular (but without limitation), in 
all proceed.ings, applications and 
registrations In connection with the 
registration of the share transfer under 
the Transaction Documents (i.e., the

4.

preporučljive pred Centralnim Registrom 
Privrednih Subjekata Crne Gore, u 
svakom postupku
registracije u vezi sa prijenosom udjela 
na osnovu Transakćionlh dokumenata

prljaveza

(bilo Osnovnlh uslova ili Ugovora o 
kupoprodajl), a naročito da u vezl sa tlm 
upisom sačine,
podnesu, dostave i preuzmu.

dogovore, potpišu.
svu
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đokumentaciju koja je neophodna jli 
prepomčljiva vezano za navedene 
prijave i registradje, kao i da sprpvedU' 
biio koje Izmjene i đopune takvih 
dokumenata; .

^.Tjerm Sheet or the SPA), anđ 
particularly, with respect to such 
reglstration, to prepare, execute, 
dellver anđ/or receive (as appiicabie).

.ail documents.reguired or advlsable for, 
or In connectlon with, the proceedlngs, 
appllcations and reglstrations referred 
to herein, as well ,as to execute any 
amendments or supplements to such 
documents;

5. podnose I povlače pravne Ijekove kojl su 
neophodnl ili preporučljivl u vezl sa 
pitanjlma navedenlm u prljethodhlm 
tačkama 1 do 4;

obave sve druge pravne I faktlčke radnje 
koje su. neophodne • ill ]preporučij1ve u 
vezi ša / pitanjifna ■' naveđenim'" u. ■ 

, prijethodnjm tačkam'a lVo‘sV^

5. appeal and withdraw appeals which are 
necessary or advlsable related to the. 
matters contemplated under sectlons 1 
through 4 hereln;

•••Y
■ y

./ 6. 6. perform all other legal and factual acts
_ necessary or advisabje'lh'ćonnectlon 

wlth 'the 'mattefs 'refeiTed' 'to''^ uhder
* , . ■ , (..Mpr. ^

cvyp se obavezuje da prihvati i odobri bNo šta CWP ^.unđertakes to ratify all that the 
što[_^2astupnlci zakonito uane !ili izdejstvuju da ^i^^se^atlves do or cause to be done in the
se učihi na osnovu ovlašćenja koja su im data u / exeixis*e or;; execution of the powers’ and 
ovom specijalnom punomoćju i da po zahtjevu/ ■ "aut'horities ćontained in this special p6wer of 
obestete :i zaštite Zastupnike od svih tužbi, attomey and to keep the Representatives fully 
zahtjev.a, bdgovornosti; gubitaka i troškova koje 

^ Zastuptiici mogu snositi .kap posljedicu vršenja 
ovlašćejjija na 
punompćja.

•■ j

; ■

r'

indemnlfied agalnst all actions, claims, costs 
and liabllitles of any nature whatsoever

f

osnovu ovog specijalnog howsoever arising from the exercise or 
execution of any of the powers conferred by 
this special power of attomey.4

zastupnici ne podliježu ograničenjima 
samougovaranja.

u pogledu Each Representative is dispensed from the 
restrictlons regarding self-contracting and 
double representation.

Ovo specijalno punomoćje je samostalno i 
neograničeno, i važi đo opoziva od strane 
društva CWP.

This special power of attomey is independent 
anđ unlimited and expires upon revocation by 
CWP.

. U So.fiji, Bugarska, 04.11.2022. godine In Sofia, Bulgaria, 04.11.2022
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CWP EUROPE SARL

Dlmitar Nikolaev Enchev 

Direktor/CEO
/

■„j7 c

Ha 04.11.2022 r. COHfl HHKO/IOBA, HOTapMyc b paMOH PC CO<t>V\n c per. Ne 786 Ha HoTapnariHaTa KaMapa 
VflocToaepHBaM noAnncnTe Bbpxy Toan AOKyMeHT. nono>KeHM ot: flHMHTbP HMKOJIAEB EHHEB, ErH: 
8409270562 - ripeACTaBMTen Ha - Cm flaObn K) Rm fOpbn, ARy?KecTBo c orpaHMHeHa OTroBopHocr, 
perMCTpMpaHO npA Ns B242209 e TbproBCKMn m *MpMeH perMCTbP^Ha JlK)KceM6vDr 
Per.Ne 10583 Cb6p^a TaKpa:

HoTapMyc:
.

%:r

>rst^v.c ajP''S.
CJ

3a6,e/ie>KKa: 
no/fnnc-bT/MTe e/ca 
M3BbH

J-đ'
no;io>KeH/M 

HOTapiia/iHaTa KaHTopa;

HoTapMyc:

f J
7
^ : j
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APOSTILLE
onvention de La.Haye du 5 octobre 1961 ) 
-bpmaBa: Periy6niiKa BBnrapnfl 
0311 ny6nMMeH aKT e noflnncaH OT 
:OH^HHKOnOBA

KaMecTBOto My Ha 
iOTAPHyC N9 786

e nocTaBeH neMat/ MapKa 
HOT. 766 COHP HHKOHOBA - CO0HP

« r3aBepeH
04.11.2022 iCocpMn'BtnrapMn 6.Ha

•T MMHMCTepcTBO Ha npaBocbAMeTO
1B19SlOA N2

4leMaT lO.noAnMC

)://apost{l.mjs.bg/
702276117604196

i
i'i

• \

I

£.



Ja, NOTAR, Sonja Radović, sa sjedištem u PODGORICl, Ulica Marka Radovića broj 7

Na zahtjev VELJOVIĆ LUKE. rođenoa 11.01.1995.aodine. sa prebivalištem u PODGORICI, BAKU 
140. I SPRAT,

(ime i prezime. datum rodenja i adresa prebivališta lica na čiji se zahtjev vrSi ovjera prepisa)
čiji identitet je utvrđen na osnovu lićne karte br. 761999270 izdate od strane PJ PODGORICA dana 
03.07.2019. godine. sa rokom važenia do 03.Q7.2029. godine

(oznaka, broj i datum izdavanja dokumenta na osnovu kojeg je utvrđen njegov identitet) 
Potvrđuje da je prepis javne ili druge isprave sačinjen fotokopirnim aparatonT 
(način na koji je sačinjen prepis)
podudaran sa njenim izvornikom/ovjerenim prepisom koji je sačinjen kompjuterskim štampačem.
pisan rukopisom(grafilnom otovkom, hemijskom olovkom. perom i dr.). sačinjen plsaćom maSinom, elektronskim sredstvom ili dnjgim mehanitkim 
sredstvom (računar. fotokopir aparat. skener i dr.)
koji ima 6 (šest) stranica i nalazi se kod stranke.

(rtavesti gdje se nalazi izvornik isprave)

Javna ili druga isprava je
(pocijepana, oštećena iii sumnjiva po svom spoljaSnjem izgiedu)
Podaci u javnoj ili drugoj ispravi ili ovjerenom prepisu su

///

III
(ispravljeni, preinačeni, brisani. precrtani, umetnuti iii dodati)

otar je ovjerio 1 (jednom) primjerku predmetne isprave.
^OV- 8174/2022, dana 16.11.2022.

rad notara za ovjeru naplaćena je po tarifnom broju 7 u iznosu od 6,25 €, i troškovi u iznosu od 
^DV-om od 1,65 €, predstavlja ukupno od 9.50 €.

Naknara 
1,60 €, šti

gO’--\r
.

r'
■

U

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



>

f*

OeepeH npeBOfl ca 6yrapcKor jesHKa

Jlam 04;i 1.2022.roflHHe, COH>A HHKOJIOBA, jaBHH eeneMCHHK y 6kpyry PC CocJ^Hja ca 
per.6pojeM 786 JaBHo6ejie)KHHHKe KOMOpe, noTBp5yjeM nornHce na obom jiOKyMeHTy, nono)KeHe oji: 
JtHMHTAP HMKOJIAEB EHHEB, JMBT: 8409270562 - 3acTynHHK Ch Jla6ji Jy Hh Jypon (CWP 
Europe, npHM.npea), /ipyiirrBO ca orpaHHHCHOM o/iroBOpHomhy, perHCTpoBano uor 6pojeM B242209 
y npHBpeflHOM perHCTpy KOMnaHHja y JlyKceM6ypry 
Per.6p. 10583 , HanjiaheHa TaKca:

. JaBHH 6ejie«HHK: nomnuc,
Okpvzjiu nenam Coiba HuKOJioea, jaeHU čejieotCHUK 6p. 786, 'Peny6jiUKa ByzapcKa

HanoMena: noTnHc/H'cy nojiOKCHH H3BaH KaHuejiapHje:
JaBHH 6ejie)KHHK: nomnuc,

OKpyzjiu nenam Cotba HuKOJioea, jaenu čeneoicuuK 6p. 786, Peny6jiuKa EyzapCKa

APOStlLLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
1. ^p)KaBa: Peny6jiHKa ByrapcKa
2. OBaj jaBHH ;toKyMeHTje noTnHcajia 
Coiba HHKOJioBa

i 3. ycBojcTBy
JaBHor 6ejie)KHHKa 6p. 786
4. M CTaBJbCH je nenaT
JaBiior 6ejie)KHHKa 6p. 786, Coiba HHKOJioBa 
~Co4)Hja

fi

OBeDCHO t

5. y Co<l)MjH,^ByrapCKa
6. Aana 04.11.2022 r.
7. OA MniiHCTapcfBa npaBAC"
8. noA6p.l8196
9. PeHaT 10. noTnac /HemmiKo/.
http://apostil.mis.bg/ - .
Koa: .702276117604196 .

t--.-

OKpyejiu neuam Muuucmapcmeo nf?dede, Peny6jiUKa ByeapcKa

Kpaj npeBOAa

noTBphyjeM Aa OBaj npĆBOA y nOTn^HOCTH OArosapa H3BOpHHKy koJh je ca4HH>eH ua 6yrapćkOM 
je3HKy.

260/2022, BeorpaA 
09.11.2022. cyACKH npCBOAHJiau 3a 6yrap 

pememe 6p. 740-06-289/200;

1.

http://apostil.mis.bg/
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ŠPECIJA^NO punomoćje 5PECIAL POWER OF ATTORNEV

We; CW.P Eufpp.e S*a.r.l., ,a .cpmpany 
organized un'der the laws of Luxernbourg, vvlth 
reglstered seat at 17, Boulevarđ F.W. 
Raiffelšen L-24il Luxembourg> Grand Duchy 
■of Luxembourg, regištfation number:' 
B242209 ("CWP'!.)>

herevvith :gfant špeciai p:o‘wef of attofney 
individualIy.to'the foilovvihg pefsđnš:

(i) Maja TUfkovia, a Sefbian ćitižen, 
passport ho: 016282484' (issueđ by 
Šerbla), pefsonal 10 card no. 
005764703;

(ri) Jovana Rubežić, a iSerblan ćltižen, 
passport no. 014652547 (issUed by 
■Serbia), pefšo'nal 10 ca'rd. no. 
010014600;

,(each a "Reppesentative"; tpgether 
the "RepresenUtives");

Mi, CWP Eufope .S.š;r.l., dfuŠtvo koje je. 
oshoVaho 1 posiuje u skladu sa žakpnima: 
Luksemburga, sa sjedjštem; na adresl 17, 
Boulevarđ F;W. Raiffelsen L-2411 Luksemburg, 
Veliko Vojvodstvo Uiksembufg,. pod, 
registradonim brojem B242209 ("CWP"),

ovim putem ovlašćujemo i dajemo spedjalno; 
rpunomdćje ponaošob šljedećim llćima;,

(i) Maja Turković,. dfžavljanka Srbijei 
bfoj pasoša 01;6282484:(iždat=u;S.rbiji)>- 
broj nćhe.kafte 065764703;

(ii) Jovana Rubežić; drzavljanka Srbije, 
broj pasoSa 014652547 .((zdat U'Srbiji), 
broj lične karte 0‘100i4600;

(pojedinačno označene kao 
"Zastuphik"; ;a zajedniGki .kao 
"Zastuphicr);

da pojedinačho u' naše irne i ža naš račun:

•1. pregovaraju, đo'govore, potplšu,- ovjere,. 
podnesu, đostave I preuzmu, kao 
ovjerenu (spravu, 
javnbbtlježničkpg žapisa
javnbbilježnički 
(sbiemnižovane) isprave, ili‘u bilb kojpj 
drugoj: formi, na Srpškom', erj'gleškorn ili 
na bilo kom drtigom jeziku:

tpi In our narne anđ on ouf behaif:

'negptiate, agree, šign, execute, dellver 
and receive, also In the form of a 
nptariat deed or in anoth'er hPtaflžed or 
ćefCified form, in Sbfbian, .Ehglish 6f 
othef languages:

1.

oblikuu
ili'

pbtvrđene

1/1 the t€rm'.sheet ("Term Sheet") 
v/hich wiil :be signeđ by (i): GWP,

uslove sporazuma1.1 osnovne
C'Osnovni uslovi"), koji će biti’ 
potpisan od strane društava (1). 
CWP, sa jedhe ;strane, i (ii)

oh 'the ohe pait/ ahd:' :(il) 
iSATVISION d.o.o. Podgofica, a 
'Mbntenegrin limited liabllity 
.compap^, with‘itS.seat at Bulevar 
Vojvode Stanka 'Rađonjića 217/ 
Podgofica, Montenegro, corporate 

-50725'894

SATVISION d.6.0. Podgorića, sa' 
reglstfovariim sjedlštem na adresi 
Bulevar vojvode Štanka Radonjića 
217i matični broj 50725894 
("5ATVIS10N") i (iii) ENERGIJA 
VETRA d.o.o., Sa registrovanlm

ID no.
(iii)("SATVISION") ahđ
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čw^>^euro'pe.sArl

Dlm'ltar Nikolaev Enchev' 
Direktor/ĆEb

a.a-
■ -P:

Ha 04.'-11;2'022 r./COHH HHKOJIOBA, HOTapMyć b paiiOH PC CO®MH c per;.N9 786 na HoTapManHaTa.KaMapa, 
yflocTOBejDflBaM noAnncMTe B'bpxy to3m AOi^MeHT, nono>KeHM of: flHMHTbP HHKO/IAEB EHMEB; EfH: 
:8'409270562 - npeACTaanten na - Cm flaObn 10 riMjKDpb'n, AP^TKecTBO c orpaHMHena otrpBopHOCT, 
perMCTpnpaHO noA-N« B242209 a TbproBCKHfl M^^npMeH perncTbp'Ha jlK)KceM6ypr 
Per.Na/lb583 Cb6p^a TaKca:;,^« 'žr

!HoTapMyc:

- .3a6ene^Ka:;
■ noAntićb77,MTe;^/c&:noflb>KeH;ai 

MSBbH ^HDTapManHafejkaHTopar'.

H0TapMycuv ; % .

. :©
%

lAV- ■■
>7

V^'

/</
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Mi, (i) Društvo sa ograničenom odgovornošću "Satvision” Podgorica, koje je osnovano i posiuje 
u skladu sa zakonima Crne Gore, sa sjedištem u Podgorici, na adresi: Bulevar vojvode Stanka 
Radonjića 217, registracioni broj: 50725894, PIB: 03040313 (u nastavku: "Satvision"); i (ii) Društvo 
sa ograničenom odgovornošću "Energija vetra" Nevesinje BiH, koje je osnovano i posluje u 
skladu sa zakonima Federacije Bosne i Hercegovine, sa sjedištem u Nevesinju, na adresi: Vuka 
Torovića 29, registracioni broj: 11216188 (u nastavku: "Energija vetra"); u svojstvu osnivača i 
jedinih članova Društva sa ograničenom odgovornošću "Sun Horizon" Podgorica, koje je 
osnovano i posiuje u skiadu sa zakonima Crne Gore, sa sjedištem u Podgorici, na adresi: Buievar 
vojvode Stanka Radonjića 215, registracioni broj: 51048939, PIB: 03457109 (u nastavku: "Društvo") 
donosimo sljedeću:

š.

ODLUKU O PRENOSU UDJELA

(u nastavku: "Odluka")

Član 1.

Na osnovu člana 289 Zakona o privrednim društvima ("Službeni list Crne Gore" br. 65/20 i 146/21) (u 
nastavku: "Zakon") i člana 12 Statuta Društva od 07.07.2021. godine Osnivači donose odluku o 
prenosu udjela, u ukupnom obimu (100% udjeia), na CWP Europe S.a.r.l., privredno društvo koje je 
osnovano i posiuje u skiadu sa zakonima Veiikog Vojvodstva Luksemburg, sa sjedištem na adresi: 17 
Bouievard F.W. Raiffeisen L-2411 Luksemburg, registarski broj B242209 (u nastavku: "CWP 
Europe"), kako slijedi:

• Satvision prenosi 80% ukupnog registrovanog osnovnog kapitala Društva na CWP Europe; i 

■ Enegija vetra prenosi 20% ukupnog registrovanog osnovnog kapitala Društva na CWP Europe.

Član 2.

Udjeli će u sktadu sa čianovima 74 i 289 Zakona biti preneseni na CWP Europe ugovorom u pisanoj 
formi, koji će sadržati sva prava i obaveze Satvision, Energija vetra i CWP Europe.

Član 3.

Odiuka stupa na snagu danom potpisivanja.

\
r

I,I
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U Podgorici, dana 15.11.2022. godine.

za Satvision;

aa
Ljubisa Mučibabić,

osnivač i izvršni direktor

za Energija vetra:

LjubiVa Mučibabić,

po specijalnom punomoćju

%



Ja, NOTAR, Sonja Radović, sa sjedištem u PODGORICI, Ulica Marka Radovića broj 7

poNrđujem da je MUČIBABIĆ UUBIŠA, rođen Q1.07.1983.qodine. sa stalnim boravkom_u 
PODGORICI. BULEVAR MILOŠA RAŠOVIĆA 10. kao osnivać i izvršni direktor "SATVISION" 
DOO Podaorica sa siedištem u Podporici bulevar Voivode Stanka Radonjića 217. PIB:Q3040313 
i Dunomoćnik "ENERGIJA VETRA" DOO sa siedištem u Nevesinju. MB:11216188. čije sam
ovlašćenie za zastuoanie utvrdila.

(ime i prezime. datum rođenja i adresa prebivaliSta/boravišta lica čiji se potpis ili rukopis ovjerava)

svojeručno potpisao ovu ispravu
(svojeručno potpisao ovu ispravu/na ispravu stavio otisak prsta/ priznao potpis za svoj)

III
(svojeručno napisao rukopis/ranije rukopis svojeručno napisao/slijepo ili slabovido Itce svojeručno na tspravi napisalo rukopis).

Istovjetnost imenovanog utvrđena je na osnovu
pasoša br. B0993465 izdatog od strane MUP R.SRPSKE, NEVESINJE dana 29.06.2016. 
godine, sa rokom važenja do 29.06.2026. godine

(broj i datum izdavanja iične karte, putne isprave ili drugog dokumenta sa fotografijom)

ili izjavom svjedoka III
(ime i prezime, zanimanje. adresa i mjesto prebh/aliSta odnosno boravSta, ulica i broj)

čiji identet utvrđen na osnovu III.
(broj i datum izdavanja lične karte, putne isprave ili drugog dokumenta sa fotografijom)

I prezime lica čiji se potpis ovjerava ispisao je svjedok^^

čiji jHhentitet utvrđen na osnovu IJl^
(broj i datum izdavanja iične karte, putne isprave ili drugog dokumenta sa fotografijom)

ImenollKDm je isprava oročitana.
(pročitana/pročitana pomoću tumača/prevedena sadržina)

///;a je utvrđen na osnovuIdentitet ti
(broj i datum izdavanja lične karte. putne isprave ill đrugog dokumenta sa fotografijom)

išćen za zastupanje na osnovu izvoda iz CRPS-a Uprave prihoda i carina od 15.11.2_022, 
Ibo punomoćia ovierenoo od strane Ooštine Nevesinie pod poslovnom oznakom OV broi

Imenovani je^ 
aodine i specii 
6769/22 od 09.llft022. aodine.

(akt kojim je dato ovlaSćenje za zastupanje)

kona 0 ovjeri potpisa, rukopisa i prepisa, notar nije odgovoran za sadržinu isprave 
na kojoj se vrši ovjera ^^^sa, niti je dužan da utvrđuje da li lice čiji se potpis ovjerava ima pravo da potpiše 
ispravu na kojoj se vrši olT 
Potpfs stranke je ovjeren u 
Broj: OV- 8138/2022 
Ovjera izvršena dana 15.11^^

(mjesto ovjere potpn

Naknada za rađ notara za ovjeru n 
od 1.00 €, što sa PDV-om od 5,46 €,'

Prema članu lOstav

potpisa. 
pet) primjeraka.

2.Q0dine. u 10:27 h. U Podaorici_______________________^
^ada se ovjera vrSt van službenih prostorija)

l^ćena je po tarifnom broju 9 u iznosu od 25,00 €. i ttošl(oyri^‘^^ 

dstavlja ukupno od 31.46_€. ^

\
sUa Radj^ić // *. / IL

nCRNA GORA
rN O T A R

RADOVIĆ SONJA 
PODGORICAL J
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UGOVOR O KUPOPRODAJI UDJELA SHARE PURCHASE AGREEMENT

koji se.odnosi na 100% udjela u društvu 
SUN HORIZON d.o.o. Podgorica

("Ugovor")

in relation to 100% share In 
SUN HORIZON d.o.-o. Podgorica

("Agreement")
c

zaključen Između entered Into by and betvveen

SATVISION d.o.o. Podgorica, društva sa 
registrovanlm sjedištem na adresi Bulevar 

• vojvode Stanka Radonjlća 217^ Podgorica, Crna 
Gora^ . PIB: 03040313, reglstracioni broj 
50725894 ("Satvisidn");

SATVISION d.o.o. Podgorica, a itmited liability 
company wlth Its seat at Bulevar vojvode Stanka 
Radonjlća 217, Podgorica, Montenegro, tax 
identlfication no. 03040313, reglstratlon no. 
50725894 ("Satvision");

and

ENERGIJA VETRA
regištrovanlm sjedištem na adresi Vuka Torovlća 
29, Neveslnje, Republika Srpska, Bosna i 
Hercegovina, sa matičnlm brojem 11216188 
("Energija Vetra");

d.o.o., društva sa ENERGIJA VETRA d.0.9., a lirnlted liability 
company with its seat at Vuka Torovića. 29, 
Nevesinje, the Republic of Srpska, Bosnla and 
Herzegoyina, corpOrate ID no. 11216188 

, ("Energija Vetra");

(Satvislon and Energija Vetra are jointly referred 
to as the "Sellers", and individually as a 
"Seller");

(Satvision i Energija Vetra zajedno su označeni 
kao "Prodavci", a svaki od njih pojedinačno kao 
"Prodavac");

kao prodavaca as the seilers

and

CWP Europe S.a.r.l., društva sa registrovanlm 
sjedištem na adresi 17, Boulevard F.W. Ralffeisen 
L-2411 Luksemburg, Veliko Vojvodstvo 
Luksemburg, pođ registracionim brojem B242209 
("Kupac");

CWP Europe S.a.r.l., a limlted liabllity company 
with seat at 17, Boulevard F.W. Raiffeisen L-2411 
Luxembourg, Grand Dućhy Of Luxembourg, 
registration number: B242209 ("Purchaser");

kao kupca as the purchaser

(Prodavcl i Kupac zajeđno su označeni kao 
"Ugovorne strane", a svaki od njih pojedinačno 
kao "Ugovorna strana")

(the Sellers and the Purchašer are collectively 
referred to as'the "Parties", and individually as a 
"PartV")

In Podgorica, on thls 15 November 2022U Podgoricl, 15. novembra 2022. godine

UVODNE ODREDBE RECITALS

A. Prodavci su jedini članovi društva SUN
HORIZON d^o.o. Podgorica, koje je

The Sellers are the sole shareholders of
SUN HORIZON DOO Podgorica, a

A.
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osnovano u šklaćlu sa zakonima Crne'Gore, 
sa sjeđištem na -a'dresi Bulevar vojvođe 
Stanka Radonjića 215, Podgorica, Cma 
Gora, PIB: 03457109, reglstracioni broj 
51048939 ("Društvo"), prl čemu je 
Satvislon vlasnik 80% udjela ("Udio 
Satvision-a"), đok je Energlja Vetra 
vlasnfk 20% udjela ("Udio ;Energije 
Vetra");

company incorporated under the lavvs of 
Montenegro, with its seat at Bulevar 
vojvođe Stanka Radonjića 215, Pođgorica, 
Montenegro, wlth tax identification

registratlon no. 51048939
no.

03457109
("Comijany"),'wlth Sa*tvisioh belng the 
owrier of 80% share ("Satvision's 
Share"),' and Energija Vetra being the 
owner of 20% share ("Energija Vetra's 
Share");

B. Udio Satvislon-a i Udio Energije Vetra 
zajeđno člne 100% udjela u osnovnom 
kapitalu, glasačkim i Irriovinsklm pravima u 
Društvu ("Cjelokupni udio"), što 
predstavlja novčanl ošrio'vni kapital od 
1 EUR;

Kupac namjerava da od Prodavaca stekne 
vlasništvo nad. Cjejokupnim udjelom u 
skladu sa uslbvima iz ovog Ugovora;

B. Satvision'š- Šhare and Energija Vetra's 
Share together constitute 100% of the 
share capital, voting. and partidpatlon 
rights' ih the Company ("Totai Share"), 
which corresponds to the monetary share 
capita'l of EUR 1;

The.iPurchaser Intends to purćhaše and 
ać'gulre the Total Share from the Sellers 
subject to the terms and conditions set but 
in thiš Agreerhent;

The Parties now AGREE as follows:

1.1 Sale anđ Purchase bf tKeTot'al Share'

The subject of the,Agreement is the sale, 
and.purchase of the.Total Share/ i.e., of 

.Satvislon's Share .and Energija Vetra's 
Share. . • , . -

Satvisioh hereby sells, assigns and 
transfers . Satvision's Share, to the 
Purchaser and the Purchaser hereby 
purchases, accepts the asslgnment of and 
acguires Satvision's Sharefrom Satvision.

Energija Vetra'hereby sells, assigns and 
transfers Energija Vetra's Share to the 
Purchaser and the Purchaser .hereby 
purchases, accepts the asslgnment of and 
acguires Energija Vetra's Share from 
Energija Vetra.

C. C.

Ugovome strane sađa UGOVARAJU sledeće:

1. ^ Kupoprodaja Cjelokupnog udjela

Pređmet Ugovora je 
Cjelokupnog udela, tj. Udjela Satvision-a 
i Udjela Energije Vetra.

1.1 kupoprodaja 1.1

1.2 Satvision ovim Ugovorom prodaje, ustupa 
r prenosi Udlo Satvision-a Kupcu, dok 
Kupac ovim Ugovorbm kupuje, prihvata 
prijerios i stfče Udio Satvlsion-a od 
Satvision-a.

1.2

3 Energija Vetra ovim Ugovorom prodaje, 
ustupa i prenosi Udio Energije Vetra 
Kupcu, dok Kupac ovim Ugovorom 
kupuje, prihvata prijenos I stiče Uđio 
Energije Vetra od Energlje Vetra.

1.3

Kupoprodajna cijena

1 Ukupna kupoprodajria cijena za 
transakcije na osnovu ovog Ugovora

2. Purchase Price

2.1 The total purchase price for the 
tranšactions under thls Agreement shall
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Iznosl 260.167,22'EUR ("Ukupna 
kupoprodajna cijena").

be equal to EUR 260,167.22 ("Total 
Purchase Price").

v'

'

t7. Ukupna kupoprodajna cijena dijell se i 
.raspodjeljuje na sledeći način:

The Total Purchase Prlce shall be split and 
distributed as follovvs:

2.2
< -

(i) the amount of EUR* 160,167.22 shall 
be paid to Satvision ("Satvision 
Purchase Price"); and

(I) iznos od 160.167,22 EUR će biti 
Isplaćen
("Kupoprodajna cijena koja se 
plaća Satvision-u"); I

Satvision-u

■

(ii) the amount of EUR 100,000 shall be 
paid to Energija Vetra.

(ii) Iznos od 100.000 EUR će biti isplaćen 
Energiji Vetra.

2.3 Kupac će svakom od Prodavaca ponaosob 
uplatiti ' odgovarajući dio Ukupne 

. kupoprodajne cijene u skladu sa 
pdjethodnlm članom 2.2 u roku od 8 
(osam) dana od dana kada Kupac bude 
upisan kao jedini vlasnik Cjelokupnog 
udjela u skladu sa . članom 3.2, na 
bankarski račun prema instrukciji 
Prodavaca.

2.3 The Purchaser shall pay the relevant 
portion of Total Purchase Price to the 
relevant Seller in accordance with the 
preceding section 2.2 wlthin 8 (eight) 
days from the date when the Purchaser is 
registered as the sole owner of the Total 
Share Ih accordance with section 3.2 of 
this Agreement, to a bahk account 
designated by the Sellers.

3. Prijenos Cjelokupnog udjela 3. Total Share Transfer

Prodavci su bezuslovno i neopozivo 
saglasni da se Kupac na osnovu ovog 
Ugovora upiše u Centralni reglstar 
privrednih subjekata Crne Gore kao jedini 
vlasnik Cjelokupnog udjela bez tereta.

The Sellers unconditionally . and 
lrTevocably agree that the Purchaser is 
registered In the Central Companies 
Register of Montenegro as the sole owner 
of the Total Share free - from any 
encumbrances on the basis of this 
Agreement.

3.1 3.1

I

Pravo svbjine na Cjelokupnom udjelu će 
prijeći sa Prodavaca na Kupca kada 
Centralni registar privrednih subjekata 
Cme Gore upiše Kupca kao jedinog 
vlasnika Cjelokupnog udjela.

3.2 3.2 The ownership title to the Total Share 
shall be transferred from the Sellers to the 
Purchaser when the Central Companies 
Register of Montenegro registers, the 
Purchaser as the sole owner of the Total 
Share.

Kupac stiče Cjelokupni udio zajedno sa 
svim pravima iz Cjeiokupnog udjela koje 
ima po osnivačkdm aktu Društva i zakonu.

3.3 The Purchaser acguires the Total Share 
together wlth all the rights arislng from 
the Total Share that It has under the 
Articles of Association of the Company 
and the law.

3.3

1 3.4 Nakon prijenosa Cjelokupnog udjela na 
Kupca, Kupac postaje jedini član Društva, 
a Prodavci firestaju da budu članovi

3.4 Following the transfer of the Total Share 
to the Purchaser, the Purchaser becomes 
the sole shareholder of the Company, and
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DrtlfitvO 'l gube sva prava koja proizilaze iz 
bllo kpg dijela Cjelokupnog udjela.

the Sellers cease to be the shareholders 
of the Company and lose all their rights 
arising from any part of the Total Share.

4 Punomoćje

Pfbdovcl ovlaŠćuju Kupca da vrši sva 
giasačka i druga prava iz Cjelokupnog 
Udjćlo sve dok Kupac ne bude upisan u 
Čcnlralnom registru privrednih subjekata 
Crnc Gore kao jedini vlasnik Cjelokupnog 
udjcla bez tereta. Punomoćje iz ovog 
čiana 4.1 će automatski prestati da važi 
nokon te registracije.

4. Power of Attorney

The Seilers authorlze ^he Purchaser to 
exercise all voting and other rights 
attacheđ to the Share untll the Purchaser 
is registefed with Companles Register as 
the sole owner of the Share free of any 
encumbrances. The power of attomey 
granted in this section 4.1 shall 
automaticaily terminate upon such 
registration.

4.1

d.2 Prodavci se obavezuju Kupcu da neće 
opozvati punomoćje dato u članu 4.1 sve 
dok je ovaj Ugovor na snazi.

4.2 The Sellers undertake to the Purchaser 
not to revoke the power of attomey 
granted in section 4.1 until this 
Agreement is effective.

5. Otpust duga Društva 5. Company's Debt Forgiveness

S.l Ugovome strane potvrđuju da se Društvo 
do datuma ovog Ugovora finansiralo 
isključivo putem pozajmica od Satvision- 
a, kao člana Društva, pri čemu ukupan 
iznos pozajmica koje je Satvision stavio 
n^raspolaganje Društvu iznosi najmanje 
198.292,58 EUR ("Pozaimice od 
Satvision-a"). Ugovbrhe strane dalje 
potvrđuju da Društvo Satvision-u nije 
otplatilo Pozajmice od Satvision-a do 
datuma potpisivanja ovog Ugovora.

5.1 .The Parties acknowledge that the 
CompanV has, untll the date of this 
Agreement, been financed exclusively 
through šhareholder loans provided by 

'.Satvlsion to the Company, which loans 
'are in the total amount of minimum 
EUR 198,292.58 ("Satvision Loans"). 
The Parties further acknowledge that the 

-Satvision Loans have not been repald by 
the Company by the date of this 
Agreement.

5.2 Ugovorne strane potyrđuju da je jedan od 
uslova za ulazak Kupca u ovaj Ugovor taj 
da Društvo neće imatl nelzmirenih 
obaveza prema svojim članovlma na dan 
potpisivanja ovog Ugovora. Jedini 
Izuzetak od prethodne rečenice ovog 
člana je Pozajmica od Satvision-a od dana 
14. novembra 2022. godine, u iznosu od 
38.125,36 
pozajmica").

5.2 The Parties acknowledge that one of the 
conditions for the entry by the Purchaser 
into thls Agreement Is that the Company 
shall have no outstanding obligations 
towards its shareholders as of the date of 
thls Agreement. The sole exception from 
the foregolng sentence of thls section is a 
Satvision Loan made on 14 November 
2022, in the amount of EUR 38,125.36 
("Retained Loan").

("ZadržanaEUR
■

!! 5.3 Imajući u vidu prethodnl član 5.2, 
Satvision je na dan potpisivanja ovog 
Ugovora potpisao izjavu o odricanju .od

5.3 With regard to the prevlous sectlon 5.2, 
on the date of signing of this Agreement 
Satvision has signed a statement waiving
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švlh potraživanja prema Društvu, 
uključujućl naročito Pozajmice od 
Satv(slon-a, sa isključivlm izuzetkom 
Zadfiane pozajmlce. Radi ižbjegavanja 
neđOumlce, na datum ov.og Ugovora, 
Društvo duguje Satvision-u isključivo 
Zađržanu pozajmicu i nljeđan drugi đug, a 
Satvlslon prema đruštvu nema nijedno 
potražlvanje osim Zadržane pozajmice.

Satvlsion ovim potvrđuje l slaže se da 
Kupoprodajna cljena koja se plaća 
Satvlsion-u u skladu sa ovlm Ugovorom 
predstavlja ■ adekvatnu kompenzaciju za 

■ odricanje od svih potražlvanja prem^ 
Društvu, uključujućl naročito Pozajmlce od 
Satvlsion-a (sa Izuzetkom Zađržane 
pozajmice).

all claims against the Company, including 
especially all Satvlsion Loans, with the 
sole exception of the Retained Loan. For 
the avoiđance of doubt, as of the date of 
this Agreement, the Gompany ovves to 
Satvision only the Reti^ned Loan and no 
other debt, whereas Satvlsion has no 
receivables towards the Company except 
for the Retalned Loan.

5.4 Satvlslon hereby agrees that the Satvislon 
Purchase Price to be paiđ in accordance 
with thls Agreement Includes adeguate 
compensatlon for the waiver by Satvision 
of all clalms agalnst the Company, 
including especially the Satvision Loans 
(with the exceptlon of the Retained Loan).

6. Izjave i garancije 6. Representations and VVarranties

o.i Prodavci ovim garantuju Kupcu da je 
Društvo nedavno osnovan crnogorskl 
privredni subjekt koji (i) ne posjeđuje 
nlkakvu imovinu, interese ili ulaganja, 
oslm u pogledu zaključenih predugovora

6.1 The Sellers hereby warrant to the 
Purchaser that the Company is a recently 
formed Montenegrin corporation which (i) 
does not hold any assets, interests or 
investrnents, otherthan with respect to its 
pre-agreements for lanđ sale anđ 
purchase- and ownership interest 
regarding certain land in the territory of 
Montenegro (whereof on overview Is 
attached as Sch'eđule 1 of thls 
Agreement) ("Pre-Agreements"), (ii) 
đoes not have and has not had any 
employees, except for the current đirector 
of the Company, (iil) has -not conducted 
and đoes not conduct any business, other 
than buslness Incldental to the Pre- 
Agreements, (Iv) has no liabilities or 
obligations whatsoever, except for the 
Pre-Agreements and the Satvision Loans, 
and (v) is not a party to any contract or 
agreement, except for the Pre- 
Agreements and the Satvision Loans.

za kupoprodaju zemljišta i vlasničkog 
interesa u vezi sa određenim zemljištem 
na teritoriji Crne Gore (čljl je spisak dat u 
Prilogu 1 Ugovora)ovog
("Pređugovori"), (ii) nema i nije Imao 
zaposlene, osim aktuelnog direktora 
Društva, (iii) nije obavljao i ne obavlja 
nikakve poslove, osim poslova koji su

*

povezani sa Predugovorima, (iv) nema i 
nije imalo nikakvih obaveza, osim u vezi 
sa Predugovorima i POzajmicama od 
Satvislon-a, i (v) nije strana I nije bilo 
strana ni u jedrtom ugovoru ili sporaZumu,' 
osim u Predugovorima I Pozajmicama od 
Satvision-a.

6.2 Svaka Ugovoma strana izjavljuje i 
garantuje drugoj Ugovomoj stranl da su 
sve sledeće izjave potpune, tačne i nlsu 
obmanjujuće na dan zaključenja ovog

6.2 Each Party hereby represents anđ 
warrants to the other Party that all of the 
following statements are complete, 
accurate anđ not misleading as of the date
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Ugovora, osim ako je. u nastavku- 
predviđen nekl drugi datum:

hereof, unless vvhere a different date Is 
specified hereinafter:

(i) the Party has full power and authority 
to execute thls Agreement and to 
perform its obligations hereunder and 
to consummate ‘the transactlons 
contemplated hereby;

,(i) Ugovorna strana ima sva neophodna 
ovlašćenja i odobrenja da potpiše 
Ugovor 1 Izvršava obaveze iz Ugovora 
kao 1 da sprovodi transakcije. iz 
Ugovora;

(ii) the Party has duly and validly 
executeđ this Agreement that 
constitutes its legal, valid and blnding 
obllgation, enforceable against it in 
accordance wlth the terms of the 
Agreement;

(ii) Ugovoma straria je pravilno i 
. punovažno potpisala Ugovor koji

predstavlja pravnu, , punovažnu i, 
obavezujuću obavezu za tu Ugovornu 
stranu, Izvršivu u skladu sa uslovima 
Ugovora;

(iii) potpislvanje Ugovora I izvršavanje 
obaveza Iz .Ugovora kao I zatvaranje

. , transakcija pređviđenih,.u Ugovoru 
neće.,biti u suprotnosti sa ill imati za 
posljedicu ,,poyrjedu ili kršenje bilo 
kojeg uslova ili odredtse osnivačkog 
akta bilo kojeg drugog konstitutivnog 
ili organizacionog dokumenta te 
Ugovorne strane, -'niti '.bilo kojeg 
mjerodavnog zakona, podzakonskog 
akta, odluke suda ili drugog organa lli 
bilo kog ugovora koji je zaključila 
Ugovoma strana.

(iii) the execution of this Agreement does 
not' and the performance of Its 
obllgations under this Agreement and 
the consummation of the transactions 
contemplated hereby will npt cpnfllct 
with or result in a violatlon or breach 
of any of the terms, conditions or 
provisions of the Articles of 
Association, other constitutive or 
organisatlonal documents of such 
Party nor any applicable law, bylaw, 
court or other . decislon or any 
agreement the respective Party has. 
entered into.

7. Mjerodavno pravo i nadležnost 7. Governing Law and Jurisdiction

7.1 Ovaj. Ugovor će bitl regulisan I tumačen 
isključlvo u skladu sa žakonima Crne Gore 
izuzimajući prlmjenu pravila o sukobu 
zakona.

7.1 Thls Agreement shall be governed by and 
construed exclusively in accordance with 
the laws of .Montenegro without 
applicatlon of the conflict of law ruleš.

7.2 Ugovome strane su saglasne da svaki 
spor, nesuglasica lli zahtev kojl proizađe 
Iz ovog Ugovora ill je u vezi sa ovirri 
Ugovorom bude konačno rešen od strane ■ 
nadležnog suda u Cmoj Gori.

7.2 The Parties hereto agree that all disputes 
arlsing out of or In connectlon with thls 
Agreement shall be finally settled by the 
competent court iri Montenegro.

8. Ostale odredbe 8. MisceManeous

8.1 Ovaj Ugovor obavezuje Ugovorne strane 
od trenutka potplslvanja.

Nepunovažnost ill nelzvršlvost bllo koje 
odredbe ovog Ugovora neće uticati na

8.1 Thls Agreement is blnding upon the 
Parties from the moment of Its execution.

8.2 8.2 The invalidity or unenforceability of any 
provislon of this Agreement shall in no

I
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punovažnost ili izvršivost ostalih odredbi. 
ovog Ugovora na bilo kojl načln. Ako bllo 
koja odredba ovog Ugovora bude 

.f*proglašenai ,nepunovažnom ; . ill 
: neizvršivom, takva određba biće

zamijenjena punovažnom I Izvršivom 
odredbom koja odgovara svrsi.’odnosne 
nepunovažne ođnosno neizvršive 
odredbe.

way affect the validity or enforceabllity of 
any other provislon of this Agreement. 
Should any provision of this Agreement be 

^ declared ■invalid:-or unenforceable,‘such 
provision shall be substituted by a 

. provision that Is valid,*enforceable and
..........suitable to^ čarfy’out th'e^intent of such

invalid or unenforceable provision.

8.3 Izmjene ili dppune ovog Ugovora' 
. obavezivaće Ugovome strane jedino 
ukoliko su ^učinjene u pisanoj forrhi i 
potpisane od svake Ugovome strane.

Aniendrnents or supplements to thls 
Agreement shall be blnding upon the 
Parties only if made In wrltlng and 
executed by each of the Parties.

8.3

Ovaj Ugbvor je zakjjučen na cmogorskom 8.4 
i na'’'engleskom jeziku u bilo kom broju 
originalnih primjeraka. U slučaju 
nepodudamosti između verzije Ugovora ^ 
na cmogorskom I na engleskom jeziku, 
prevladaće verzija Ugovora 
crnogorskom jeziku.

8.4 This Agreement has been-executed In the 
Montenegrin and the English language 
version in any number of orlginal 
counterparts. In case of any discrepancy 
between the Montenegrin anđ the Engllsh 
language version of this Agreerhent, the 
Montenegrin ’f lahguage version shall 
prevail.

na

[Slijedi strana sa potpisima] [Signature page follows]

. fi.

■■ V.

1!

j .
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U Podgorici, Crna Gora, 15. novembra 2022. 
godlne

In Podgorica, Montenegro, 15 November 2022

«
za i u ime SATVISION đ.o.o. / ftr and on behaif of SATVISION d.o.o.

[jiA
LJub^a Mučibabtć 
dlrektor / director

za I u ime ENERGIJA VETRA d.o.o. / for,and on behalf of ENERGIJA VETRA d.o.o.

Ljubi^ Mučibabić

na osnovu specijalnog punomoćja / under special povver of attorney

za 1 u ime CWP EUROPE SARL / for and on behalf of CWP EUROPE SARL

MajarTurkoVić

na osnovu specljalnog punomoćja / under special povver of attorney

i'

I



Ja, NOTAR, Sonja Radović, sa sjedištem u PODGORICI, Ulica Marka Radovića broj 7

potvrđujem da su 1 MUČIBABIĆ LJUBIŠA rođen 
pnnnnRICI BUI.EVAR MILOSA RAŽOVICA 10. osnivač i izvršni tlirektor SA^IS ON
Pnrtaorica sa siedištem u Podgorici bulevar Vo|vode Stanka Radon|ića 217 PIB.0304031—
n.mamoćnik "ENERniJA VETRA" DOO sa sjedištem u Nevesin|U MB:11216m

LraS& 36a'm.namaćnfk CWP sa sjedištem na adresi JL

Bouievard F \N Raiffeisen L-2411. reoistracioni broi B242209. ,
^ (ime i prezime. datum rođenja i adresa prebivali&laft)oravišta hca čiji se potpts Iti rukopls ovjerava)

svojeručno potpisali ovu ispravu_____________ ___________________________________________
(svojeručno potpisao ovu ispravu/na ispravu stavio otisak prsta/ priznao potpis za svoj)

(svoierutno napisao rukopis/raniie ruKopis svo|efutno naplsao/slliepo ili slabovldo lice svo|eručno na Ispravl naptealo rukopte).

WP R,SRPSKe. NEVSSIIUE Mo. 29.062016

ss“oiT62ž:sirs'R%ct5^^^^
godine, sa rokom važenja do 10.11.2031. godine za Turkovic Maju _________________
-------------------------- (broj i datum izdavanja lične karte, putne isprave tli drugog dokumenta sa fotografijom)

lli izjavom svjedoka ///
(ime i prezime, zanimanje. adresa i mjesto prebivaliSta odnosno boravšla, ulica i broj)

(broj i datum izdavanja lične karte. pulne isprave ili drugog dokumenta sa fotografijom)
čiji identet utvrđen na osnovu ///.

Ime i prezime lica čiji se potpis ovjerava ispisao je svjedokj^

Člji je iđentitet utvrđen na _ O^^^^ i^jjavanja lične karte. putne isprave ili drugog dokumenta sa fotograf^om)

Imenovanovanima je isprava. proćitana u prisustvu tumača za englesk' jezik IZGAREVIC MILANKE,
11 12.197? nodine. sa rtrphivaliStem u PODGORICI. ĐOKA MIRASEVICA 17^
^ ° ' (pročitana/pročitana pomoću tumača/prevedena sadržina) ^
identitet tumača je utvrđen na osnovu lične karte br. I615652Z6 izđate od strane PJ Podgonc^ dana 
09 06.2020. godine. sa rokom važenja đo 09.06.2030. godine a ovlašćenje uvtdom u rješenieMinistarsM 
pravde broi UPl-05-109/22-627-1 od 25.maia 2022.

rođene

(broj i datum izdavanja lifine karte. pirtne isprave ili dmgog đokumenta sa fotografij<»n)
Imenovani Mučibabić LjubiSa je ovlašćen za zastupanje na osnovu izvoda iz Cf^Š-a Uprave P''*bop^ 

i ftnrina nri 15 11 2022 oodine i speciialnoa punomoćia ovjerenog od strane OpStine Nevesinie pod 
: ^Lavnom oznakam OV broi 6769/22 od 09.11 2022. godlne, a imenovana ^^^ov^aia |e ovlaSćena^ 
! >nžliinanie na osnovu speciialnno punomoćia ovierenog od strane javnog ^
; ^vedeno nd strane tumača^a bugarski iezik Milice Đorđević. ko|e sadrži Apostille broj 18196. o^

!' p4.11.2022. godine.
(akt kojim je dato ovlašćenje za zastupanje)

Proma ćlanu 10 stav 2 Zakona o ovjeri potpisa, rukopisa i prepisa, notar nije odgovoran za sađtžinu ^ve 
I nn kojoj se vrši ovjera potpisa, niti je dužan da utvrđuje da li lice ćiji se potpis ov)erava ima pravo da potpiše 

Igpravu na kojoj se vrši ovjera potgisa^
J pplpis.strankeie'OvjeTStnr5lpet)p^
m. OV- 814Q/2^0P A 
(tviera izv^en^ oana 15.11

(rtfJ|Šlo ovj^potpJ^ad| se ovjera vrši van službenih prostonja)
Nakriada za'rad notara za ovieru naplalena je po tarifnom broju 9 i 21 stav 5 u žnćsu od 47,50 €, Hro^Jtovi 

i uiznosurpdl3qQ€,,šfogaii®5/4mod 10,18 €, predstavlja ukupno od.5M8€\\V2g4_ 7

PODGORICA __j
Šon, a'Radovi

ieraka.

2Q22..hO:42. U Podaorici
\//%u

|L____
■\ /

I ; \.
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Ja, NOTAR, Sonja Radović, sa sjedlštem u PODGORICI, Ulica Marka Radovića broj 7

Na zahtjev ĐUROVIĆ GORANA. rođenoo 09.04.1994. oodine. NIKŠIĆ. PETA PROLETERSKA 37A 
(Ime i prezlme. datum rođenja I adresa prebivališta lica na čiji se zahtjev vrši ovjera prepisa)

čiji identitet je utvrđen na osnovu lične karte br. I841A2213 izdate od strane PJ NIKŠIĆ dana 
17.03.2022. sa rokom važenia do 17.03.2032. oodine.

(oznaka. broj I datum izdavanja dokumenta na osnovu kojeg je utvrđen njegov Iđentitet)
Pdtvrđujem da je prepis javne ili druge Isprave sačinjen fotokopirnim aparatom.
(način na koji |e sačinjen prepis)
podudaran sa njenim izvornikom/ovjerenlm prepisom koji je sačinjen kompiuterskim štampačem.
pisan nikopisom(grarrtnom olovkom, hemijskom olovkom. perom I dri), sačlnjen plsaćom ma§lnom, elektronskJm sredstvom Di druglm mehanićklm 
šredstvom (raćunar. (otokopir aparat, skener j dr.)
koii ima 10 (deset) stranica i nalazi se kod stranke.

(navesti gdje se nalazi izvomik isprave)
///Javna ili druga isprava je_________________________

(podjepana. o§tećena lli sumnjfva po svom spoljašnjem izgledu)
Podaci u javnoj ili drugoj ispravi ili ovjerenom prepisu suf

///
(ispravljeni, prelnačeni. brisani, precrtani, umetnuti ili dodati)

Notar je ovjerio 1 (jedan) prlmjerak predmetne isprave.
Broj: OV- 8177/2022. dana 16.11.2022. ' ,

Naknada za rad hotara za ovjeru naplaćena je po tarifnom broju 7 u iznosu od 11,25 €, 1 troškovi u iznosu od 
2,00 €, što sa PDV-om od 2,78 €, pređstavlja ukupno od 16.03 €.
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PagM/6REGISTREOfCOMMERCE
ETDESSOCltTfS

EKTRAIT
»1-

CWP Europe
«Num4rod'immatriculatlon: B242209

Date d'iminatriculation
27/02/2020

j;

j

1
Dćnomination ou raison sodale

CVVPEurope

FornieJuridique
Sod($tS ž .responsabllltć limltće

Šiege sodal
Numćro ftiie
17 Boiilevard F.W. Ralffeisen
Codc postal Localitd 
2411 ^ LuKerribourg

Objetsocial
^rall dc l'inscfiptiort: PourTe dćtall prlć're de se feporter aii dossier

etre cautton.pour ses propres obligatlons ainsi que celles de spcldtćš du groupe.et detlers, y compfiš en oadearit ou en 
- grevant d une autre maniere ses actifs. Outre ce qui pr^cžde. la 5ocićt4 peut rdaliser tPutes transaćtlbns Ifpaleš 

objet ou financižres et en gdhćral toutes transactiohs nćcessalres ou utiles M'accpmplissement đe šon

i
'fL"r

Capitalšocial / Fonds sodal
Typo MonlanT Devlsfl' Elat de liNratton
Fi>ce 5 261 392^ Euro. Tdtal

• ;
j

Date de cohstitutioh
' 29/01/2620

( •

Durće
(lllrnitće

I

T •

1
LUXEMBOURGBUStHESSflEfilST£RBG.T.£. T. {•352} 26^120! ;f.(-*352) 2842 05 85 WWW.LBRtU 
A[iRESSEPOSTAL£;L-20.6lLUX£M0OURG \ S!£G£;t4.fl.UE.EfiA6M£ ■L-I46BLUXEMB0URG ( R.C.S.LUXEMB0URGC24
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B242209REGISTREDECGMMERCE

ETDESSOCltrtS

Exercice social
P^i^er exerćice ou exercicc raccourci
j®?0

Exerclce social
AuDuAu
31/1201/0131/12/2020

•£.

SocJĆ^đe partlclpatlon ftnancl^re (Soparfl)
•rPAi\-^^

Assoćić{š)

CWPGLOBALPTE.LTD.
N* dlmmatriculatton 

.20i943i,16K
•^D^ndmlriatton ou ralsori soćialc

CWPGLOBALpTE.LTD.
Nom du registre

Slngapour Registrar des entreprlses de.Slhgapour. 
Forme juridlgue ćtrangire 
limiteđ liabliitycompany.
Siege
Numćro- Rue

Roblnson Rdadj 02-^0 
Čodepostar Localit^ , Pays.
068898 Sihgapdur Singapdur
parts.detcnues

Nonibre Type($) dc iJarts .
2 413 000 Parts spc|ales de Catćgdrle A

i Pays

80.f

MERCURIAENERGV HOLDINGS (SINGAPORE) pte ltd
N’d’lmmatrkulation
2018081732
Dćnomtnatlon ou raison sodale
MERGURIAENERGVHOLDINGS (SINGAPORE) PTE LTD
Pays Nomdu reglstre
Singapour R^istredes socićtćsdeSlngapour
:Forme Juridlgue ćtrangirc
soćićtć privće h responšabilitć limitće

. ■

SičgS 
Nuntćro ' Rue

. 12 MafinaVievvi'

BSiim'ent
■Asia,SquareTdwer 2
.Ćode postai Localitć
18961 Slngapdur Slngapdur

P,ays

Partsdetenues.
Nombre Type(s} de parls

2 630 696 Parte soclales de Catćgdrle B•••

i. iyXEMBOURG eUŠifiESS RfclŠTEfiS G;i.£. T. (*352) 264281 F. {*352) 2642 8555- .W.WW.LaR.LU 
l AdREŠSE'P0STAL'E:L:28'8rLU.XEMB0URG 1 ‘SI5G£:14.RUE£RASME L*M68LUX£MflOURG 1 R.C.S.LUXEMBdURGC24
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B242209^•. REGISTREOECOMMERCE 

3 ETOESSOCiETES

NamJjujGroup Pte Ud

Dć(io.mination ow«\N,|^&rbu|I'WLtd
idaiduregistre

Sing3|^is ,|^glstre des soci4t4s de Singapour
‘^otniejuridiguj^^angžre 

^^jf^^t^^(ronšabilit4 limit4e
Sitge ^
Nuitiero Rue
51.^ Anson
BŠtiment
Anspn-Centre
Codepostal Lgcalitć Pays
079904 Singapour Singapour
Patls d4tenues
Nombre Type($) departs
89 640 PartssocialesđeCategorieD

:on soclaic

C

Šharp Graham
Nom Pr^nom(s)
Sharp Graham
Adresse privee pu professiontlelie
Numćro Rue
199 Knightsbridge
Codepostal Logalitć Pays
SW7 TRH Londres RpyaLimp-Llni
Parts deteiiues

Noinbre Type(s) de parls
128056 PatssoclalGsdeCat4gprieD

Adiiiihistrateur(s) / Gerant(s}
Reglme de signat'ure stalutaire
La SoCibte sera liže eri toutes circoristances (i) par ia signature conjointe d'un (1) G4rant de Cat4gorle A, d'un (1) 64rant de 
Catćgorie B et đ'uri (1) Gšrant Iriđćpenderit, ou (ii) seulement concernant les affaires de la gestion puotidienne, par la 
signature du Directeur G4n4ral, bu (lil) par la slghature de tbutepefSonne a qui cepouvoiraura 4teđ4l4gu4par le Cbnseil 
de Gerance.

Cagnasso Fabrizio
Noni Prenom(s)
Caghasso Fabflzio
Adrbsse prtvee ou professipnnene
Nu'm^ro R.ue'
15 Averiue de Gfande-Bretagne
Cođi? postal l.oćalite Pa/s

,98000 Moriaco Mbnaco
Typedemandat
Organe Fonction
cpnsellde gbrance gerarit de dasse A
Dureedumandat
Date de riomination Durće đu ma'ndat 
29/01/2020 !nd4termin4e

lU)(EMe0URGBUSINESS:RE5lŠTERS^.li. I,(*352)264281 F,{*352)'2642B555 WWW;LBR.LU 
ADRESŠEPGSTAl£;.l-296ILU)(EMB0URG | .SIEGE:;l.4;.RUE:ERASME C-l48BLUXEMeOURG I R;C.S.LUXEMB0URGG24
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etoessociEtCs

Crandll^Maf k WiHiam
Nom 
Crandali

T»™om(s)
kVVilliam

«^||<.uprofessi.nn.lle

ska31
■

ĆbffS’postal Localit^ 
1000

«Pays
Belgrađe Serbie

Type de mandat
Organe Fonction
Gonseil de gćrance gerant de classe A
Durćedu mandat
Oatedenomination pureedumandat 
21/04/2021. Inđ^termlnže

De Zwart Johannes Laurens
Prendm(š)Norfi

DeZvvart JohannesLaurens
Adresse privee ou professionneile
Numdro Rue

Boulevardf.VV. Ralffelsen
Localltd Pa/s
Luxernbourg Luxembourg

17
Code postal
2411
Tjrpedemandat
Ofgane Fonction
Consetl de gižrance Gćrant Indćpendant
Durće dumandat
Date.de nomination DurSedii mandat
18/10/2021 Indžterminže

Ford AnthonV
Noin Prdhoin(s)

AnthonyFord
Adresse prlvee ou professionnelle
Numero Rue.
2BlS ch. DuJoran
Code postal Localitd
1295

Pays
Tannay Suisse

Typede niandat
Ofgane Fdnction
Conseil đe g4rance G4rant de Gat^gorie B
Diiree du mandat
Date de nom'ina'tioiv Ouree du mandat 
18/10/2021 Indeterminše

Hewitt Joše Aleicander
Nom Prenpmis)
Hevvitt Jose Alexander
Adresse privće ou profeSslonnelle
NumS'ro Rue

PloverStreet
Code postal Localitć 
4573

n
Pays-

Oueensland Australie

LUXEMB0URG:BUSlKE8SflfGIŠTERSG.!,E.: T.,{*352}26428l F.{*352328428556 WWW.LBR.LU 
ADRESSE'P0STALE.:L-298ILU)(EMBpURG 'j S1EGE:14,.RUEERASM£' L-J'4,68 LUXEMB0URG | :R.Ć.S.LUX£MB0URG C24
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B242209

Type de mandat
Organe 
Conseil de
purže đuniahd^

Fonctlon
Gćrant đe Catćgorie A

brćc du mandat 
fđ^terminće

c
Mees^.do^tA

~Toošt Anton
Nom
Mees

«c

Adresse priviće ou professionnefle
Numćfo Rue
17 Bbutevard F.W..Ra|ffelsen
Cpđepostal Localitć, Pays
2411 Luxembourg Luxerhbourg-
TVpe demandat .

' Organe
Consellde gćfance G6rant Ihd^pendant
Purćedumandat.
Oate de nomlnation ■ Ourće du rnariđat 
•18/10/2021 Ihdžtemilriće

Fonctlon

ShendudaMagidNabH
Nom • Prćnom(s>'
Shenouda Magld NabTI
Ađresse privee ou professionnelle
Numćro Rue 
36 Route de Gćneve 
Code.postal iocalUć Pavs 
1260 N/pn 'Suisse 
typede mandat >*4'
Orgaiie FonctTon
Conseil de gćrance .G^rant de.CatŽgorie B
puf4e du mandat -
Datc dc nomlnatlon 
18/10/2021

burće du mandat 
Inđ^tefmlhće

Steelš Jean-Ffancois
Nom, Prćnom(s)
Steels Jean-Frahcols
Adresse pfivee ou profesšlonnelle
Numćro Ruo
lOC route.de Bellebouche
GodoposUil Lpcalilć ea>*s
1246 Corsler Šuiise
Type deihandat
Orga'ne
Cohseil de gerance Geraht deCategorle.B
Dur^e du mandat
Datč de nominatiori Durće dii mandal
18/10/2021. ■ Indetermlhee

Fonctldri

LUXEMB0URGBUSINE88.RE6iSTERSG.I.E. T.W52)2642Bt F.^352)26428555 WWW.18RLU 
AORESSEPOSTAIE: 1^2961 LUX£MBOURG T 81EG£:;I'4.RUE:£RASHE 1-I468.1UXEMB0URG 1 R.G,8.LUXEMB0UFiGC24,
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S
c REGISTREDECOMMERCE 
.J nOESSOCIČTĆS

Dćl<eguć(s) h la gestlon Journall^re
Rćgime de signaturc statutaire
U Spdać^a lićeen toutesdrconstances 0) par la slgnature conjointe đ'un 0) Gćrant deCat4gorieK d'un 0)Gćrant de 
Catćgorle^^đ'un (1) Gćrant Indćpendent, ou (il) seulement concernant les affalres de la gestlon quotidienne. par la 
signature đ^recteur Gćnćral, ou (iii) par ja slgnature de toute personne h qui ce pouvolr aura ižt6 dćlćguć par le Conseil
deG^rance.

■

Ehchey»lmi|tg)| Nikolaev
Nom

Adresse^
^^rNikolaev 
ivće ou professlonnelle

Numćm Rue
Adam Mickiewicz str.5

Etage
3$me
Cbdc postal Localitb 'Pa^

Burgas Bulgarie8000

Type de mahdat
Fonctlbn
Dćlćguć dla Gestlon Joumali^re
Durćeđumahdat
Date de no'mlnation Ouree du 'mandat 
24/11/2021 Indćtermlriće

Pour extra{t conformc

LuxemboUrg, le 10/10/2022

Pour le gestionnalredu registre decommerce et des societišs

MlčfieT Mathias Gustave Klll

I m wm imumvutH
1 iinI nii

ril Information mlsc ž jour mcnsucllement sur base đe l'artlde 1253,ć!c la lol m.odinže đu 19 dćccmbre 2002,conccmant le regtstre đe cornmerce et des 
socUtćs alnsl gue la comptabllitć et lcs comptes annueis des cntreprises.

. ra.En.applicatlbn dc l'artide'il paragra'phe 2 de.la lol rnodifibe du 19 d4cernbre'2O02 cbnčernant.lc registre'de čommerce ct đes šoc'ićtbš alnsi que la 
cpmptabiliti et les cbmptes.annuelš dcs entrcprises et.lartide 21 du rčgleme'nt grand-ducalmbdifić đu 23 Jan^ribr 2003 pbttirit ptćcutibn đe la loi đu.
19 dbcembrc 2002, le prćsent fprmulalre rcprcnd au molns 'la situatlpn 6 Jour des donnćes cbmmurilgućeš.au rcgistre đe commcrce.et des šodćtćs • 
jusgu'i un Jour avant.la đate đ'ćmlssion dudit fofmutalre: Sl une mo'đlficationa ćtć notifi'ćc au rcglstre dccommcftc et dbs sodćtćsentre temps, i! se. 
peut gu'elle n'ait pas ćtć prlse en compte'lbrsde l'ćmisslon de cefomiulalre.

t3j U prćsent extrait estćtabli ctslgnć ćtectfonlguemerit. iegestionnPire du re^štre de commerce ct dcs sodćtćs ne garantit l'Buthenticitćde ('origine et 
l’lntćgritć đes.lnformatlons contenues sur le pfćsent exttait pa'r rapport aux inforfnatlons Ins'critcš au regištredc'čbmmcrce ct des sodćtćs que'si le' 
prćscnt extrait čomporte une sigriature ćlectronlpue ćmise par le gcstionnalre du reglstre dć commcrcc et des sbdćtćs.

. *:

lUXEMB0UR66USiKCSSRfl!18T£RSG.i;£. T.{*352)26428l. F.-{*352)26426555 WWW.LBR.IU 
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Janiiii 6cjic>iciihk 
AnaneipOBHli' 
l^corpaji, Bpanap . 
HjeroLueBa 73- Crpana 1 (jeziaH)

noTBpt)yje^^'. Aa-je OBa .KonMja MćTOBeTHa ć'a KonnpaHOM McnpaBOM ■ Koja je HanMcaHa’ . 
HjTaft^^ew^ pyKOM m Koja ce cacrojM o/a, 6 (uiect) crpaHe.----------r--------------------------- -----: .

_<-ii

^ npMMepKa Ha'n/iaheHa je y yKynHbM .M3Hocy oa 4.320,00 .
(MeiM^^aAeTpMCTaABaAeceT - AMHapa) ca ypaHyHaTMM nflB-oM na 0CH0By. H/iaHa 21 

TapMcjiHor 6poja 10 JaBHo6e/ie>KHMHKeTapM(f)e.

yon-ll;7651-2022 
y BeorpaAy, 25.10.2022. roAMHe 
y 13:29 HacoBa

Peny6/iMKa Cp6M]a 
JasHM 6e/ie>KHMK 

Ana neTpoBMh 
BEOrPAfl, BPAMAP 

hberoujeea 73

. •

3a jaBHor 6e/ie>KHMKa jaBHo6e/ie>KHMHKM npMnpaBHMK 
CaHApa HMKMTOBMti no peujeH>y JaBHo6e/ie>KHMHKe KOMOpe 

Peny6/iMKe Cp6Mje Bpoj; IV-6-4763/2020 Abtvm: 07.08.2020. roAMHe
noTnMC M nenaT

<
■i

JABHM BEJ1E>KHMK
Ana rieTpoBMti :
BeorpaA, Bpasap 

l-beroujeBa 73

1 m(:
i:-.
i ie'

W\:
V.



Ja, NOTAR, Sonja Rađović, sa sjedištem u PODGORICI, Ulica Marka Radovića broj 7

Na zahtjev ĐUROVIĆ GORANA, rođenoa 09.04.1994. oodine. NIKŠIĆ. PETA PROLETERSKA 37A
(Ime I prezime, datum rođenja I adresa prebivališta lica na čiji se zahtjev vrli ovjera prepisa)

čijl identitet je utvrđen na osnovu lične karte br. I841A2213 izdate od strane PJ NIKŠIĆ dana 
17.03.2022. sa rokom važenia do 17.03.2032. oodine.

(oznaka, broj i datum izdavanja dokumenta na osnovu kojeg je utvrđen njegov Iđentltet)
Potvrđujem da je prepis javne ili druge Isprave sačlnjen fotokoDirnim aparatom.
(način na koji je sačinjen prepis)
podudaran sa njenlm izvornikom/ovjerenim prepisom koji je sačinjen kompiutersklm štampačem

rukoplsom(grari1nom olovkom, hemijskom olovkom, perom idr.), saćinjen ptsaćom mašinom. elektronskim sredstvom ili dtugim mehaničkim 
sredstvom (računar. fotokopir aparat. skener i dr.)
koji Ima 13 (trlnaestl stranica i nalazi se kod stranke.

(navesti gdje se nalazi izvomik isprave)
Javna ili druga isprava je
(podjepana, oštećena lli sumnjlva po svom spoljašnjem izgledu)
Podaci u javnoj ili drugoj ispravi ili ovjerenom prepisu su

///

///
(ispravljeni. preinačeni. brtsani. precrtani. umetnuti lii dodati)

Notar je ovjerlo 1 (jedan) prlmjerak predmetne isprave.
Broj: OV- 8178/2022. dana 'l 6.11.2022.

Naknada za rad notara za ovjeru naplaćena je po tarifnom broju 7 u iznosu od 15,00 €, i troškovi u iznosu od 
2,30 €, što sa PDV-om od 3,63 €, predstavlja ukupno od 20.93 €.
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